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ffiomaan 
Ilmub kaks korda kuus. 

C I C I T , P . Grünfeldt: 24.11.28. — Luise W e s t k i r c h : Kui armastus 
^ I ^ * J • räägib. — O. O. Nubicki : Kooli mälestus. — O. G r o s s -
s c h m i d t : Wabaduspäewal. — Tähtsamad momendid Eesti Wabariigi tek­
kimisest ja arenemisest. — Eesti riiklise iseseisvuse kümneaastase kestwuse 
tulemused. D. B a r n s l e y : Pettus. — M . J . E i s e n : Kuuneiu. — T. C.Br id-

g e s : Mees Montevideost. 

Nr. 4 (142) Weebruar 1928 VII aastakäik. 

2 ^ . weebvuavihs 1928€ 
P. Grünfeldt. 

Mis see on, mis täna haarab hinge, 
wõimukalt me südant wallates? 
Mis meid rabab kui elektripinge, 
meie rinda kuumust kallates? 

Armastus see meie kodu wastu, 
mis on saanud iseseiswaks maaks. . . 
Hing ei enam hirmusse meil kastu, 
et meid vtõõrad wa II aia weel saaks. 

Kümme aastat ehitame juba 
oma kodu põuel pala waI; 
armastus see soojendab me tuba 
talwekülmaf, wihmal walawal. 

Eks meist igaüks ju soojalt eeldas 
tõö ja hool me kodu õitsma aabf 
Kes küll wõib siis armastust siin keelda 
temale, kelt hing nii palju saab? 

Tänu minewiku hädadele, 
mis on meile palja piina toond, 
seisame nüüd walmis wõitlusele, 
walmis tõõle, mis meid uueks loondm 

Tõölel Edasi, kel kodu armas! 
iga tund nii käsib karedalt. 
Kodu ehitama ole v/armas, 
muidu oled surnud ela wa ltl 
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Km armastus räägib. 
Saksa kirjanik: Luise Westkirch'i roniaan. 4 

Ta pahandas enesega selle wõrdluse pärast, 
uus talle wastu tahtmist meele tulnud. See 
inees tenia kõrwal oli ta tulewik — talle weel 
pisut wõõras. Aga küll ta teniaga juba harjus. 
Siegfriedi kosimine oli temale õnneks, wististi. 
See wõis olla waid kõuepilwe lähenemise pa-
lawus, niis teda nii hirmsasti kartlikuks tegi. 

Ka Siegfriedile mõjus see palawus, tegi ta 
sõnatuks ja piitsutas ta werd. Irmingardi wa-
nemate naeratus oli talle osutanud, niis temalt 
oodati, ja teda tusastas selline eeskawalme asi. 
Tema leidis armastuse kõrwalrajad olewat 
palju külgetõmbawamad. Kuidas tuli sellise 
korrektse inajatütre wastu ometi olla? — Kas 
oli üldse waja pikka kõnet? Irmingard teadis 
seda samati kui tema. Labane ^kolnmetimäng ! 

Naö olid jõudnud metsa. Õhk näis seal 
olewat weel umbseln. Siegfried wõttis tasku-
rätikit ja kuiwatas oma otsaesist. 

„0n pagana palaw." 
„Lähme tagasi," ütles Irmingard. See 

mõte tõi temale kergendust. 
Tagasi? No waata weidrusi! Kas tahtis 

ta teda rututaöa. Tee ruttu. Ma ei taha enam 
oodata? — 

Waljusti wastas ta: 
„Majas on weel palawam." 
Tüminalt läksid nad sügawamale metsa. 
^Suurepärane kast, see mälestussammas," 

algas wiimaks Siegfried, kellele waikimine iga-
waks läks. „Pagana kohmakas." 

„Ei tea," wastas Irmingard. „Arwan, 
need toredad inimesed, kes isamaa eest surid, 
oleksid määrinud paremat." 

„Paremat?" Siegfried oli üllatatud. „Kui-
das sa seda arwad?" 

„Noh, wahest imeilusat aeda, millest weel 
aastasajad nende lapselapsed wõiksid rõõnm 
tunda ja milles iga puu ühe langenu nime 
kannaks." 

„Iah, nii wõiks seda ju ka teha," nokutas 
Siegfried hajameelselt. Kas tahtis see tüdruk 
temale selle imeliku ütluse läbi oma hinge õr-
nust ilmiitada?! — Luuletusi ta sellise pala­
musega ei armastanud. 

Oma jalutuskepiga lõi ta tusaselt mitmel 
sinilillel, mis tee ääres õitsesid, pead maha. 

Siis pani hele walgus puutüwed ässi sirama. 
Wali köuekõmm järgnes. J a ühtlasi' hakkasid 
rasked wihmapiisad puudele sadama. Ootamata 
rutw oli kõuepilw lähenenud. 

„3cüüd peame aga jooksma," hüüdis Jr-
mingard kohkudes. 

Siegfried hoidis teda kinni. 
„Kõrtsi juure me enani ei jõua. Ruttu tei-

sel pool ojakest seiswasse hütti." 
Nao jooksid üle purde, läbi pika rohu, üle 

puujuurte ja raagude mäest üles poolel mäel 
seiswa hüti juure. Selle sees poolpimedas sei-
sis pink. Irmingard istus pingi äärmisele ot­
sale, ometi istus Siegfried tal nii lähedal, ei 
nende küünarnukid kokkit puutusid. 

Wäljas paenutas nmhisew tuul sajaaastafeiö 
walu tüwesid, ränk sadu trummeldas katusel, 
.paisutades mäelt woolawaid tiresid wahuta-
wateks mäeojadeks. Wälk sähwatas wälgu kan-
nul, wahetpidamata kõmises kõu. Inimesehääl 
uppus metsikuks muutunud looduse mühinas. 
Sellegipärast pidi Irmingard kõnelema. See 
tumm istumine Siegfriedi seltsis ähwardas 
teda lämmatada. 

„Kui wihm ometi üle läheks! — Wanemad 
hakkawad kartma." 

Wälk walgustas ta nägu selle küsimuse pu­
hul, ja ta kohkus Siegfriedi uskmatut naera-
tust nähes. 

„Kuidas nii?" küsis ta rahutult. „Kas sa 
selles kahtled?" 

„Kui usuksin, et inimesed wõiwad ilma teha, 
siis oletaksin ma, et meie waneinad selle ilma 
just meie jaoks on teinud." 

„Teinud? — Meie jaoks? — Jah, aaa 
milleks?" 

,Moh, et siin eksitamata wõime koos istuda." 
„Mina ei leia siin midagi ilusat," waidles 

neiu wärisedes „Hütt on nii kitsas, pime ja 
tume." 

„Meie otstarbeks kõige sobiwam." 
Nüüd kargas neiu jalule, metsik hirnius.— 
„Ma ei saa sinust aru." 
„AH, ärand tee nii," ütles Siegfried kärsi-

tult, otsustawalt, et waja lõpule jõuda. „Mis 
jaoks peame mängima kommetit? Siin publikut 
ei ole. Sina tead seda sama hästi kui mina, 
misjaoks me siin oleme." 

Ta wõttis neiu ümbert kõwasti kinni, pi-
gistas ta oma najale ja surus palawad suud-
lused ta huultele. Neiu oli küllalt ihaldainise-
wäärt, aga tõrkumine tutt üma juurest ära 
harjutada. 

Hetke aega puhkas neiu nagu kiwiswnult 
tema käte wahel. Siis wii ta suust karjatus, 
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nit tõrjuw ja wastik, et Siegfried käed ülla-
tatult lahti laskis, ja waewalt tundis Irnnn-
gard enese olewat waba, kui ta tema juurest 
juba wälja tormas woolawasse wihmasse — 
edasi, pimedast peast edasi. 

Hütiläwel seistes kisendas Siegfried talle 
järele: 

„ I r m i ! I r m i ! — Mis siis see tähendab?! 
— Et jää ometi paigale!" 

Neiu ei pöörnud pead ega wähendanud ka 
oma põgenemise kiirust. 

Silmapilgu kaalus Siegfried. Temale läbi 
weeuputuse järele minna? — Kahe armastaja 
wahel wõidujooks zttt wõtta? — Tänan, ei. 
Siegfried Vtieske ei tahtnud end naeruwäärt-
taba. Xafytig ta tulewane enesele tingimata nohu 
saada — olgu nii lahke. Tema tahtis oodata, 
kuni wihm üle läks. Ta istus pingile ja süü­
tas sigareti. Waikne rahutus piinas teda. Kas 
oli ta oma kosimisega liiga rutanud? — Sel­
lised ausad tüdrukud olid ka liig weidrad, liig 
edewad! — 

Irmingard jooksis waheajal edasi, oma hir-
mus alatasa uskudes, et kuuleb oma järel läbi 
tormimüha ja wihmaplagina Siegfriedi samme. 
Üks madal oks rebis tal kübara peast, ta kah-
mäs selle kätte ja jooksis edasi — edasi, kuni 
hingeldus ta seisma jääma sundis. 

Nüüd alles julges ta taha waadata. Ta oli 
üksinda. Ei ainustki eluolewust lähedal ega kau-
gel. Ainult wihm tilkus kõrgete mändade Wjest/ 
ainult torm raputas nende latwu. Mürin oli 
kustunud. Nõrk wälgukuma waid walgustas 
weel aegajalt metsa tumedust. Ta õhuke kleit 
kleepus keha küljes, ta rind puhkles. Nüüd 
waid tagasi wanemate juure, tagasi nende warju 
allal, 
' Seal all näis olewat mingisugune tee. See 
wiis wististi Siegenhauseni. 

Neiu jooksis mäest alla ja lippas kitsast rada 
mööda läbi metsa edasi. Edasi, waid edasi! 

Aga nüüd oli ta juba enam maad jooks-
nud, kui ta Siegfriedi kõrwal oli metsa tungi-
nud. J a ühtki maja ega lagendikku ei ilmunud 
— ikka ainult männad, männad, nii kaugele kui 
pilk ulatas. Ei, fee tee ei wõinud olla õige. 
Laiem läks tast üle. Sedamööda hakkas ta mi-
uema. See pidi ta metsast wälja wiima, wa-
hemalt mõnele lagendikule, kus ta wõis õige 
suuna wõtta. 

Aga weel tihedamaks muutus mets, weel 
tumedamaks muutus ümbrus! See polnud enam 
üksi metsatumedus — see oli õhtu wari! Wihm 
oli üle läinud, jäiselt puhus tuul. Neiu lõdises 
märjas ja fulmas. J a ei mingit pääseteed, min-
git teejuhti! Ära eksinud. Üksipäini öises met-

sas eksimas! I ial polnud ta tohtinud Üksi olla 
— ja nüüd siin üksipäini! Mis pidi ta tegema? 

Siis kuulis ta samine. 
Kohuws waldas teda. 
Tee lähedal seisis puuhunik. Selle taha 

puges ta. Paar kojmninewat metsatöölist paist-
sid olewat tulijad. Ta ei julenud neid kõnetada, 
waid pidas hinge kinni, kuni nad inetsa kadusid. 

Aga lnis nüüd? Mis sai nüüd? Kas pidi 
ta öö õtsa metsas wiibima? — J a hommikul, 
ah, ka hommik ei wõinud teinale tuua pääs-
mist! — 

Abitu häda pisarad weeresid tal silmist. 
Siis kuulis ta jälle fanrnfe. Mitte nii ras­

keid kui enne. Need kajasid waewalt kuuldawalt. 
Üksik jalutaja ilmus üksikule metsateele, suur, 
sale. 

Ta teritas pilku. 
Imestuse pärast poolawatud suuga wahtis 

ta tulijale wastu, ja ta süda tegi õnnes met-
siku hüppe. See oli ju — ei, ta silmad ei pet­
nud! — see oli ju Emil Feller „Seitsiktähest" 
— oli mees, kes tolle imeliku wana naise 
lemmiku tulest nii halastamalt oliwälja toonud!— 

Weel enne kui ta mõtte lõpuni mõtelnud, 
seisis ta juba teel läheneja ees särawail silmil 
ja naeratawat huultel. 

„Härra Feller! - Oh, härra Feller! Mil-
line õnn, et Teid kohtan!" 

Tuksatas käis Ennlist läbi. Äkiline ilmu' 
mine tegi ta kohmetuks, enmn weel, et just see 
neiu see oli, kes tenia ette ilmus nagu maa 
seest tõustes. Selle mehe tütar, kes weel täna 
hounniknl ta isale uue walu teinud oma amnm-
tamata tigeduses — ja siin seisis ta tema ees 
metsapõues ja metsapimeduses! — Nagu tõr­
judes tõstis ta käe. 

„Preili Freimann — Teie siin?!" 
„Eksisin ära. Wihm üllatas nnnd. Mu wa-

nemad ootawad mind täis hirmu Siegenhau-
senis. Oh, palun, juhatage mulle sinna teed!" 

Kestis peaaegu minuti, enne kui Emil was-
tas. Siis tulid ta sõnad pikkamisi ja nagu 
wastu tahtmist. 

„Mine lähen ka ise Siegenhauseni." 
„OH, see on hea. Siis tohin Teie seltsis 

minna. Eks ole nii, härra Feller." 
„Kui soowite." 
Pikkamisi jätkas ta teed. Neiu jäi tema 

kõrwale. Emil ei rääkinud sõnagi. Ei tõstnud 
silmigi. Neiu aga algas: 

„Wõin Teile ütelda, kui rõõmus ma olen, 
härra Feller, et Teiega kokku sain." 

Jälle kestis see tükk aega, enne kui Feller 
wastas, ja siis küsis ta tasakesi, läbi hammaste: 

„K«s Te ei karda?" 
„Kardan — kui Teie minu juures olete, 
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härra Feller?! — Jah, ennist, siis kartsin ma 
küll wäga hirmsasti. Aga nüüd — ei, nüüd ei 
karda ma enam." 

„Ia ometi oleks sul põhjust," mõtles Gmil. 
Ta nägi oma ees isa murest kortsunud nägu, 
kuulis ta metsikut palwet kättemaksu pärast. 
„Imelik, iga metsloom tunneb nagu kuuenda 
meele abil ära oma waenlase. Inimesel ei näi 
seda ineelt olewat." 

Waljusti ütles ta: 
„Peaksite rahad oma käsitaskus üle lugema, 

preili Freimann, et teaksite, et Teil ükski neist 
ei puudu, kui lahkume. Kas pean Teile selle 
juures elektrilambiga tuld näitama?" 

Neiu ehmatas.' 
„Kas olete minule sellepärast meel pahane?" 

küsis ta kurwalt. „Iah, see oli minust inetu 
tegu. Aga kui Te teaksite, kui täpselt ma isale 
oma taskuraha üle pean aru andma! — Haa-
wata ma Teid ei tahtnud, tõesti mitte. Ma 
waid ei mõtle mõnikord järele, mis teen wõi 
ütlen. Ema pahandab minuga tihti, et ma nii 
mõtlematu olen." 

^Seda oled sa küll," mõtles Feller. „Muidu 
ei usaldaks sa end minu isa poja kaitse alla." 

Kuna Feller ei wastanud, sirutas neiu talle 
oma käe. 

„Ma palun andeks, härra Feller, mis too-
kord tegin. Palun, andke mulle andeks!" 

Feller ei wõtnud kätt wastu, aga esimest 
korda silmitses ta neiut oma pikkade ripsmete 
alt. J a siis nägi ta lobinat, mis neiut rapu­
tas, nägi neiu märga kleiti, mis ta keha küljes 
kleepis ja tal käimise peaaegu wõimatuks tegi. 
Weel wiiwitas ta mõne sekundi. Siis wõttis 
ta mantli oma õlalt ja pani neiu ümber. 

„Te wärifete ju külma käes." 
Neiu katsus tõrjuda. 
w@i, ei, mina ei tohi Teid rööwida, härra 

Feller." 
Emili pahem käsi tegi hariliku tõrjeliigu-

tufe. 5 ' 
„Wihm on üle läinud. J a mul on wihma-

wari ka." 
Nüüd andis neiu järele. Mantli pehmus 

ja soojus oli ligunenud kehale nii hea. 
„Teie olete nii hea," sosistas ta tänulikult. 
„Selles wõiksite pettuda," ütles Feller tasa. 

J a neiu waswst katkestades jätkas ta: „Miks 
ei pane Teie kübarat pähe? Puud tilguwad ju." 

Sõnakuulelikult wajutas neiu oma märja 
kübara märgadele juustele. 

„Ta näeb kole wälja. Ema saab olema kuri. 
Kübar oli uus." 

Fellerit waldas uudishimu. 
„Et Teid üksi lasti metsa minna —" 
„Ma polnudki üksi. Mu onupoeg oli mi-

nuga, teate, see noormees, kes meie lauas is-
tus. Wahest mäletate?" 

„Teie onupoeg, nii." . 
,Mina" — ta tundis, et punastas — 

„ma jooksin tema juurest ära." 
„Iooksite ära?" 
„Asi oleks wõinud halwasti lõppeda, jah. 

Aga nüüd on Teid leides kõik jälle hea." 
Sellele Feller ei wastanud. Tema peast 

käisid läbi kõiksugu kujutlused, kiusatused. — 
„Milline põrguwaim ajas selle narri ometi nii 
lah ^sti minule wastu?" 

Juba tükikese aega oli maitseks jäänud 
met ast neile kohin wastu kostnud. See paisus, 
paisus, ja muutus waljumaks, waljumaks. Kui 
tee käänaku tegi, seisid nad oja ees, mis, alles 
tunni aja eest wäike ojake olles, nüüd kui wa-
hutaw jõgi alla orgu wulises. Purde oli wesi 
kaasa wiinud ja ^ülehüppamiseks oli ta liig 
lai. 

Gmil jäi seisma. 
Kartlikult silmitses Irniingard märatsewaid 

woogusid. 
^Saaksin küll läbi. Olen juba nii kui nii 

märg. Kardan waid, et wesi mu kaasa kisub. 
Kas tahaksite mulle oma kätt anda?" 

„Lubage," ütles Feller lihtsalt, wõttis 
neiu sülle ja kandis ta kätel läbi- oja. 

Irmingard ei hakanud wastu. Ta lamas 
waikfelt ja iseäralist mõnutunnet tundes Fel-
leri käte wahel. 

^Wahest silitab ta mind m&b ka sama lo-
hutawalt kui toda wana naist," mõtles ta. 

Feller seda ei teinud. Jõudes waewalt tei-
fele kaldale, pani ta neiu rahulikult jalgadele 
seisma. Weest läbiminek oli waewalt kaks mi-
nutit kestnud ja mitte sekunditki polnud ta neiut 
kõwemini rinnale pigistanud. 

„Ma tänan Teid," kogeles Irmingard. 
„Ma tänan Teid nii wäga." 

Emil osutas tuhmile heledusele, mis tüwede 
wahelt silma paistis. 

„Need on Siegenhaufeni tuled." 
„Iuba? — Kui kahju!" 

, Mõtlematult olid need sõnab ta suust tul-
nud. Punastades jätkas ta ruttu: 

„Iah, härra Feller, mul on kahju, et meie 
ühine tee juba lõpeb. Sest ma kardan, et Teie 
salajamas südamesopis minu kohta ometi paha 
arwamine elab. Selle tahaksin Teilt wõtta. J a 
ma usun, seda ma wõiksin, kui mind paremini 
tunneksite. Sellepärast tahaksin kord Teiega pi-
kemalt koos wiibida." 

Felleri pahem käsi tegi oma tõrjeliigutuse. 
Aga enne kui ta suutis rääkida, rääkis neiu 
edasi: 

„0o, mitte „Seitsiktähes"! — mitte isa 
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juuresolekul! — Seda ei tahaks ma Teile teha. 
Tean, isal on Teist eelarwamine. Temal on 
neid palju—paraku! J a taon kangekaelne, wäga 
kangekaelne, kui tal kord mõni arwamine on. 
Aga mina — mina mõtlen Teist hoopis teisiti 
J a soowiksin — jah, mul on leekiw soow 
heaks teha, mis tema Teile on paha teinud." 

Emil tõstis pikkamisi silmad, waatas temale. 
Ta pidi mõtlema isa kättemaksukawatsustele, 
mis ta tol õhtul oli enesest • kaugele lükanud. 
J a tõesti, ta tahtis enesele tunnistuse anda, 
et ta wõimust, mis juhus temale annud, mitte 
ei olnud kurjasti tarwitanud. Aga kui fee nais-
narr ise pimestatult tahtis oma saatusesse 
joosta — kas oli tema siis Theobald Frei-
manni tütre hea nime ja wooruse hoidja?! — 

Wiiwitades ütles ta, kiusatusele mitte wastu 
panna jõudes: 

^Laupäewal kella kolme ja nelja wahel 
wõiksin ma enese teenistusest wabastada ja 
Teid Geroki konöitoreis oodata — kui tafyat* 
site tulla." 

^Laupäewal kell kolm! See on tore. Siis 
wiibib isa büroos ja ema läheb koduta laste 
hoolekandeseltsi. Siis saan küll märkamatult 
wälja tulla. Sest mind hoitakse waljusti, peate 
teadma." 

„Mitte weel küllalt waljusti," mõtles Emil. 
„Nii siis laupäewani," ütles ta waljusti. 

Mäleswssambaplats seisis nende ees. 
^Laupäewani," kordas Irmi särawalt. — 

„Ia eks ole, nüüd ei ole Teie enam pahane?" 
„Ärge sellega nii kindlasti arwestage," was-

tas Emil. 
Mälestussambaplatsi laterna walgus langes 

ta näole. Neiu nägi naerawst, mis ta huultel 
mängis, ja wõttis ta wastuse naljaks. 

„Ma wõõrutan Teilt meelepaha," hüüdis 
ta julgesti. ^Soe, südamlik tänu! J a head 
ööd!" 

„Head ööd!" 
Emil kergitas kübarat ja läks, ilma et oleks 

taha waadanud, waksalisse, kuna Irmi rutw 
wõõrastemajja jooksis. 

Seal walitses suur ärewus. Noor paar oli 
ebakohaselt kaua ära jäänud. Kuid kuni nad 
puudusid, olid meeled kaunis rahulikud. Z>lüüb 
aga oli Siegfried weerand tunni eest tagasi 
tulnud — üksipäini, ja wäga kohkudes, kui 
Irmingardi eest ei leidnud. 

Arwenõunik oli kui meeletu. 
„Minu tütar öösel üksi metsas! M i n u 

tütar! Kus on peremees? — Pean peremehega 
rääkima I Ta peab mehed kokku kutsuma! — 
Mets tuleb läbi otsida — tõrwikutega — la­
ternatega — koertega —" 

Seal ilmus Irmingard läwele, juuksed ja 
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riided märjad, aga naerwail huulil ja särawail 
silmil. 

„ Andestage, kui teile hirmu tegin. Olin 
metsa ära eksinud. Aga õnneks leidsin ma weel 
tee tagasi õigel ajal, et jõuame rongile." 

Kaalutlus, et rong isegi teda ei oota, pani 
Theobald Freimanni awatud suu jälle kinni ja 
ta lükkas oma kõige suurema laituse sõnad sood-
samaks ajaks edasi. 

Tusaselt waikides sõitis seltskond koju, 
igaüks oma erilist pettumust alla neelates. Ai-
nult Irmingard istus õndsates unistustes, ta-
gasi mõeldes kohtamisele metsas, ette mõeldes 
jällenägemisele juba mõne päewa pärast. 

Koju jõudes leidis Emil isa woodist riie-
tatult, nägu punane, pea seljas, magamast 
Pakk müümata lehti oli põrandale laiali pai-
satud. Tähendab, ta polnud lehti müümas käi-
nud. Ta oli unustust otsinud meeletumas joo-
wastuses. 

Hambaid kõwasti kokku pigistades silmitses 
Emil teda. Siis wõttis ta seina- riiulilt ühe 
pildi, selle mehe nooreeapildi, kes siin nüüd 
kui ebainimlik wrakk lamas. Tore kuju oli see, 
silmad täis hiilgust ja usaldust, huultel õnnelik 
naeratus, ja tema kõrwal seisis iluduses ja 
noorufeõitswuses naine, kellega Emil sarnanes 
ja kes oli surnud oma mehe sügawa languse 
tagajärjel. 

Kas ei olnud poja kohus nende eest nende 
hukittajale kätte maksta? Seda meest, keda seni 
mingisugune kättetasumine polnud tabanud, 
tabada sealt ainsalt kohalt, kust ta oli fyaama* 
tarn.?. — 

Jah — ta tahtis laupäewal minna kohta­
misele I • . 

6. 

Osawam elektrialatundja oli walgusiuse 
„Seitsiktähes" jälle korda seadnud, ja iga õhw 
siras ja säras kohwik nüüd wikerkaariwärwi-
öes. Käsitöölised olid usinasti tulekahju wiga 
parandamas. Laudade juures saalis ja sammas-
käigus tungisid jälle Walifed. Lachinger ruttas 
harilikult ridade wahel, ümmargune kuunägu 
säras rahuldusest ja siras uhkes wõidurõõmus, 
niipea kui ta sammaskäigu teises otsas om<-
wõistleja „Moorlase" peremehe kuiwewt, kolla­
kat nägu nägi. 

Valeska Orloff istus oma kohal ja Tobias 
von Gronau oma kohal. Erna Lachinger, pe-
remehe tütar, kõndis kõrgeil kandadel Emili 
ümber, kes wäsinuna ja üllana, mahalöödud 
silmil oma kohust täitis, küsides ikka jälle te-
matt midagi, kuna Franz Pfeifer armukadeduse 
pärast wärises ja nii mõnegi asja wihas 
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purustas, et Emili temafi pareniaks arwati. 
Isegi Peeter Knoll manitses juhuslikult Emili, 
kui see nagu ilus kiwikuju peremehe tütrecd 
juttu wesbnast tõrkus: 

„Poiss, poiss, kui õnn kedagi teretab, siis 
ei tohi ust tema eest kinni lüüa!" 

Millele Emil waid pahema käe kerge lii­
gutusega wastas. 

Freimannide juures ei näidanud wäliselt 
Nndagi muudatust olewat sündinud: waljud, 
tasakaalus wanemad, sõnakuulelik tütar. Et 
nende ees täitsa uus Inningard seisis, naine 
täis trotslikku tahet ja palawat' werd, seda 
arwenõuniku pime enesestlugupidamine ei mär-
ganud, ja see jäi ka proua Korneliale teadmatuks. 

Laupäewal oli ema waewalt majast lahku-
nud, kui Irmingarö juba põksuma! põuel ruttas 
Geroki konditorei poole. See polnud Freiman-
nide korterist kaugel. Läbi kaupluse jõuti koh-
wilusse, pikka, sügawasse ruumi, mis täidetud 
laudadega ja tagaseinas seinaawarustega. Wa-
rajasel pärastlõunatunnil oli seal weel wähe 
inimesi ja Irmingard nägi juba esimese pilguga 
ühes seinaawarufes Emili, mitte kellneririietu-
ses, waid kerges suwiülikonnas, mis temale 
hästi sobis. Tal oli nelk nööbiaugus ja ta 
ulatas neiule tõustes wäikese kincku kobne kalli 
roosiga — üks neist tumepunane, teine roosa, 
kolmas kollane. 

Irmingard punastas õnne parast, kuna ta 
oma näo surus lilledesse, mida Emili käed 
olid puudutanud. 

„Kut ilus, et tulite," kogeles ta. 
Emil naeratas. 
„Kas kahtlesite selles?" 
„Iah, ei tea," tunnistas neiu toolile rstu-

des, niida Emil teniale, pakkunud, „mõnikord 
on mul tunne, nagu oleksite oma südame 
põhjas minu peäle ikka weel pahane." 

Emil silmitses teda kõrwalt. 
„Nõi siis seda aimad sa ometi?" mõtles ta. 
„Aga," jätkas neiu, kui Emil waikis, „see 

on eksitus, eks? Muidu ei oleks Te ju siia 
tulnud?" 

Emil noogutas pisut pead. Hea, tahtmine . 
wõis seda liigutust õigekstunnistamiseks arwata. 

„Mts tohin Teile tellida? Wahest shoko­
laadi ?" 

„Ah nii. Me peame midagi wõtma." 
Ta ei olnud sellele mõtelnud. Tema tasku-

raha oli wäike ja isa kontroll kõwa. Aga 
maksis, mis maksis, täna ei tahtnud ta kokku-
hoidlik olla. 

«Jah, palun," ütles ta. 
Emil osutas talitajale. 
^Kaks tassi shokolaadi ja kaks kooki. -

Kas olete sellega nõus?" 
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„Muidugi, wäga." 
Maiustusi oli arwenõuniku juures harwa. 

Ja nooruse terwe isuga sõi ta. 
Emil maitses pisut shokolaadi, torti pün-

tus ta waewalt. 
„Kas jõudsite wiimati ilusasti koju?" küsis 

ta wiisakalt. 
Irmi naeris. 
„Kuidas keegi arwab. Wanemad lõid küll 

weel wälku, sest et ma onupoja juurest plehku 
panin. Isa peab temast suurt lugu." 

„Teie mitte?" 
„OH, ometi: Siegfried on wäga lahke ja 

kena. Olla ka tubli, ütleb isa. Kui nia 
temale mehele ei peaks minema!" 

„Teie peate temale minema?" 
Irmi noogutas kurwalt. 
„Seda ma kardan." 
„Kas olete tema pruut?" 
„Te:ua pruut ?" Neiu silmad wälkusid 

pahas meeles „Kuidas wõite seda minust 
uskuda?! Siis ei oleks ma ju siin!" 

„ Andestage." 
„AH, ma tunnen küll, et räägin asju, niida 

ma ei tohiks rääkida, sest et teie mind ju alles 
nii wähe tunnete. Ärge sellepärast minust paha 
arwake. Olen nii eluwõõras ja üksik — nii 
üksik! Wanemad on alati waid enesele elanud, 
ja sõbrannat mul ei ole. Sellepärast oleks nlinu 
põlewani soow inimest leida, keda ma tõesti 
wõiksin usaldada, kellele wõiksiii kartmata ütelda, 
kuidas mu südauiega lugu on, ja kes minust 
osa wõtaks, sõpra, mõtlen ma, tõsist sõpra —" 

„Ia selleks sõbraks olete minu walinud, 
preili Freimann?" 

„Wahest oleks see mulle suureks õnneks." 
Ta silniitses Emili uuriwalt. „Ufun, Teie wõite 
wäga hea olla. Ei, seda tean Nia kindlasti. 
Nägin ju tulekahjuõhwl, kui armulik Te olite 
wana daami wastu. Ma kadestasin teda, seda 
wana daami — jah, tõesti. Nii hea ei ole 
minu wastu weel keegi inimene olnud." 

Eniil tõstis pikkamisi silmad ja waatas te-
male. Gaasituli, mis saali sügawuses põles, 
heitis heledasti oma walgust neiu päewitanud 
näole suure kübara raamis, peegeldus mustais 
siliiiis, mis, piirituma usalduse ilmega temale 
silma maalasid. J a kummaline meeleliigutus 
liigutas äkki ta Nlma südant. Ta wõttis pikka-
misi tenia käe, mis lillesid hoidis, ja surus 
oma huuled sellele. 

Ei, kaugemale ta ei läinud. Lõpp juhtu-
musega l 

Ta waatas kella ja tõusis. 
„Minu waba aeg lõpeb. — Teie huwides 

on see küll õige, et s i in lahkume." 
(Järgneb.) 
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Koolirnälestus. 
Slowakkia kirjaniku O. O. Hubicki ajalooline jutt. 

Worcesteri juures purustas Oliwer 
KromwelJ 3. septembril 1651 kuningriik­
laste wiimse wäe. Karl Stuart põgenes, 
oma shotlaste ohwrimeelsest armastu­
sest hoituna, Hollandisse. Kui uus Josua 
sirutas Oliwer Kromwell oma wöidu-
rikka mõõga üle Inglismaa ja walitses 
kui lord-protektor wägewast! piiblita-
heususliste puritaanlaste uue Iisraeli 
üle. Wangistatud kuningriiklased surid 
ustawalt piiblisõnale, et Jumala waen­
lased tuleksid mõõgaga häwitada, nende 
seletuse järele tapakirwe all ehk ka 
wangikoja müüri ääres punasesse riie­
tatud sõdurite läbi, kes pärit «pühast 
wäest." Teised mõisteti wäljasaatmisele 
Lääne-Indiasse, kus nad walgete orja­
dena pidid töötama sukruistandustes. 
Käed, mis eluaeg waid mõõka kannud, 
keerutasid troopika kuumuses pilliroo-
nuga, seljad, mis ainult kuninga ees 
kummardanud, paendusid tooreste töö-
kubjaste piitsahoopide all. 

Üks kardetawamaid kohtunikke oli 
sir James Haetherstone, Newcastle par­
lamendi uurimiskomissar, kes lord-pro-
tektori ees suures lugupidamises seisis 
ja mässajatega kõige suurema walju­
sega talitas. 

Keegi Worcesteri juures wangisattu-
nud kawaler, Sir Henry Howard, Sur-
rey krahw, toodi tema kohtujärje ette. 
Wangi asi oli paha. Külma pilguga sil­
mitses teda kohtunik, ilma et krahwi 
uhkel seisakul oleks lasknud ennast pi­
sutki mõjutada. 

«Teie olete Henry Howard, lord 
Surrey?" 

„See ma olen, sir James." 
Wang näis kohtuniku nägu uuriwat, 

et wärskendada oma mälestust-
„Teie isa langes Murton Mooris. Par­

lament jättis Teile, kuigi Te seisite awa­
likus mässus kogukonna wõimu wastu, 
lord Surrey mõisad ja aunime. Nüüd 
olete jälle selle Hollandi noormehega 
tõusnud parlamendi wastu ja Teid ta­
bati awalikus mässus." 

„Noor mees Hollandist on minu üle­
mus, kuningas Karl II. Minu isa suri 

tema isa eest, mina suren tema eest, 
sir James." 

«Teie tunnete oma saatust; see on 
mässaja saatus, lord Surrey. Kas on 
Teil midagi wabanduseks ütelda?" 

„Ei midagi, mis Teie leiaksite õige 
olewat. Mina wõitlesin oma kuninga 
eest ja mu wangistad, mõõk käes. i\ga 
kui Te mind kuulda tahate, siis jutus­
tan Teile ühe loo." 

„Meie ei ole siin teie lugude kuula­
miseks," tõrjus kohtunik karmilt. 

„Kas tahate keelduda mu wiimast 
palwet täitmast?" 

Lord Surrey naeratas kibedasti. 
„Tehke seda lühidalt; meil pole aega 

raisata. Teie kuritegu on küllalt selge." 
«Seda on kakskümmend aastat ta­

gasi, kui ma Westminsterkolledshis la-
dinaõpilane olin, sir James. Prätseptoo-
rid piinasid meid seal rohkesti ladina 
sõnadega ja greeka awristidega, Virgi-
liuse ja Homerusega. Ei olnud kerge 
waljude härrade rahulolemist teenida." 

Lord Surrey naeratas kergesti, kuna 
sir James Haetherstone imestades kuu­
lama jäi. 

„Kolledshi kahel klassil oli ainult 
üks koolisaal ja see oli waid eesriide 
läbi kaheks jaotatud. Mina istusin pingi 
otsas, just eesriide kõrwal: teisel pool 
eesriiet istus üks nõrk poiss, kes küll 
õige kergesti õppis, aga keda ta nõr­
kuse pärast kõik kaasõpilased nööka-
sid ja lükkasid. 

Juba tookord mõtlesin ma, et see 
poiss kord mehena need piinad kätte 
tasub. Mina olin ta mitu korda ta was­
taste käest wabastanud ja tema eest 
wõitlema pidanud. Nõrkus tegi ta kart­
likuks; ta nuttis iga ähwardust kuuldes 
ja wärises löökide ees. 

Ühei ennelõunal, õpetustundide ajal, 
pidi ta wististi, õpetaja hüüdmist kuul­
des, jahmatades wankuma, ja et mitte 
kukkuda, oli ta eesriidest kinni kahma­
nud. Wana, rabe eesriie kärises katki. 
Kuna keegi seda polnud tähele pannud, 
wõisin ka mina seda teinud olla. Wäi­
kese poisi kohmetus ja lõdisew hirm 
andsid ta ära. Prätseptoorid, kes wiha-
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sed, lasksid ta ette astuda, kus ta ka­
ristuseks pidi saama kaksteistkümmend 
witsahoopi. Waewaga, wärisedes roo­
mas ta pingireast mööda kateedri juure 
ja langes seal waljusti nutma puhke­
des põlwili. 

Mul oli kartlikust ja nõrgast poisist 
kahju. Teadmata mis tegin, tõusin ma 
ja hüüdsin: 

«Tema on süütu; mina rebisin ees­
riide katki!" 

Mulle anti käsk ette astuda ja ma 
sain, sest et oleksin süütut lasknud 
karistada, kakskümmendneli witsapoopi. 
Minnes tagasi oma platsile, näitasin 
wäiksele poisile oma weriseid käsi ja 
sosistasin temale: 

„Ära lase ennast iialgi peksta; wit-
sad on walusad!" 

Poiss langes minestusse, jäi haigeks 
ja mina pole teda iial enam näinud." 

Sir James Haetherstone oli jutustust 
kaswawa osawõtuga kuulanud. Nüüd 
küsis ta liigutatud häälega: 

„Mu lord, kas tundsite selle poisi 
nime?" 

„Ta nimi oli James Haetherstone, 
Teie ausus." 

.Ja Teie olite see, kes tema eest 
witsu sai?" 

«Mina, Henry Howard; tookord elas 

minu wanem wend weel ja krahwi nimi 
oli mulle weel kaugel." 

«Seda ei pea Teile unustatama, mu 
lord." 

Haeterstone pööras kaaskohtunik-
kude poole: 

„Gentlemen, kui see Teile õige on, 
tahan wangi jätta oma majja arresti, 
seni kui ma asjast lord-protektorile 
olen teatanud. Teie wõtate minu ette­
paneku wastu, lord Surrey?" 

Weel samal päewal sõitis sir James 
Haetherstone Londonisse, kuna wang 
tema majja jäi, kus teda ausasti ja sei-
suskohaselt teeniti. Wiie päewa pärast 
tuli sir James tagasi ja palus Surrey 
oma töötuppa. 

„Siin on Teie armuandmisekiri, lord; 
heitsin Teie eest käemeheks. Äga ärge 
tarwitage oma kuninga eest enam 
mõõka, kuni Kromwell elab. Lord-pro-
tektor annab raskesti andeks." 

Mõlemad Westminstri õpilased kae-
lustasid üksteist ja jäid eluaeg sõpra­
deks. 

Krahw Surrey wõis weel omale teh­
tud heateo tasuda. Pärast kuningas 
Karl IL tagasitulekut seisis ta oma 
päästja eest. Sir James Haetherstone 
kinnitati tema ametisse ja wõis kohtu­
niku ametit edasi pidada. 

^Wahaduspäewah 
O. Grossschmidt. 

Waba maa ja waba rahwas 
waba wõõralst wõimudest, 
wabadusepälkest taewas — 
terwltan ma südamest! 

Kadunud on muistsed ajad, 
kurwad warjud kustunud, 
kõik me Eesti kojad, majad 
oma lipul ehitud. 

Sinine ja must ja walge 
paistab üle ilmamaa, 
õnn aab õitsma meie palge, 
paneb silmad särama. 

Eesti riiki, Eesti lippu 
tahame kõik kaitseda: 
Eestimaad, me tulewikku, 
armas Jumal, õnnista! 
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Tähtsamad momendid ^.Waba­
riigi tekkimisest ja ahenemisest 

Eesti demokraatlik wabariik, kelle ja wene sõjalaewadele kandsid, ilmus 
10. aastalist sünnipäewa pühitseme 24. weebruari hommikul uulitsanurka-
24. Weebruaril, on Wiimaste aastate dele ajalooline dokument «Manifest koi-
suurte ajalooliste sündmuste ja waba- gile Eestimaa rahwas te le / millega kuu-
dussõja tagajärjel wõtnud aset iseseis- lutati «Eestimaata ajaloolistes ja etno-
wate Euroopa riikide peres. Asub Eesti graafilistes piirides iseseiswaks demo-
Wabariik Lääne mere idakaldal Soome kraatliseks wabariigiks." Samal päewal 
ja Riia lahe ääres 
57°27' ja 59°52' Põhja 
laiuse ja 21°45' ja 
28°22' Greenwichi 
pikkuse wahel. Ta 
suurus on 47538,7 
ruutkilomeetrit. Ela­
nikkude arw 1922 a. 
üldrahwalugemise 

järele oli 1110538 
elanikku. 

Ilmasõda, mis tõi 
eesti rahwale suuri 
raskusi, oli ka pöör­
depunktiks rahwa 
saatuses: ilmasõja 
tagajärjel wärises 
kokku tsaristlik kord 
Wenemaal, kelle osa 
oli tollel ajal prae­
gune Eesti Wabariik. 

30. märtsil 1917.a. 
kinnitas wene aju­
tine walitsus ajutise 
maapäewa kokku-

kutsumisseaduse. 
Selle seaduse järele 
kuulus enesemäära­
misõigus Põhja ja 
Lõuna Eestis rah­
wale. 2. juulil 1917. 
aastal tuli kokku 
ajutine maapäew. 
Enamlaste wõimulepääsemisega Wene­
maal hakkasid kohalikud enamlased 
segama ning takistama maapäewatööd. 
28. now. 1917. a. kuulutas Maapäew 
enese'ainsaks kõrgemaks wõimuks maal 
kuni Asutawa Kogu kokkukutsumiseni. 
Et kergem tegutseda, asutas Maapäewa 
wanematekogu ühes Maawalitsusega 
Päästekomitee. Sinna waliti K. Päts, 
J. Wilms ja Dr. K. Konik. Kuna saksa 
sõjawäed Tallinna poole tungisid, ko­
halikud enamlased toimetasid awalikult 
julme läbiotsimisi ja rekwireerimisi, sa­
lajas aga 23. weebruari! asju pakkisid 

Jaan Poska,1 

Asutawa Kogu lugupeetawaimu liige, Eesti 
parem poeg, rahwa parem liige, riigi täht­
sam mees, Eesti kubermangu komissar, 
Eesti autonoomse Walitsuse esimees, koh­
tuminister, peaministri kohustetäitja, wälis-
minister, Tartu rahusaatkonna juht, suri 

7. märtsil 1920. aastal. 

ilmusid ka kolm Ees­
timaa päästekomi­
tee päewakäsku. 

23. Weebruaril 
1918. a wõttis wastu 
Wenemaa rahwako-
missaaride walitsus 
Saksamaa uued ra­
hutingimused. Nen­
de tingimuste põh­
jal pidid lahkuma 
Eestimaalt siin wii­
biw wene sõjawägi, 
punasekaardiwägi. 
Saksa politseiwäed 
wõisid siin wiibida, 
kuni kord on jalule 
seatud. Waheajal 
olid saksa okkupat-
siooniwäed wõtnud 
oma alla linnad Lõu­
n a Eestis ja jõudsid 
Tallinna läheduses­
se. Päästekomitee 
astus saksa okku-
patsiooni w a e s e m a ­
tega läbirääkimis­
tesse, et korra alal­
hoidmine jääb Eesti 
Wabariigi wõimude 
hooleks. Saksa ok-
kupatsiooniwõimud 
lõpetasid wägiwald-

seltEesti Ajutise Walitsuse tegewuse ning 
wõtsid walitsemise enese kätte. Äigas 
raske bkkupatsiooniaeg, kus walitses too­
res ümberkäimine, ähwardas nälg, sest 
saksa sõjawäed püüdsid Eestist wälja-
wedada toiduaineid ja muid warandus!, 
palju iganes suutsid. Maksmapandud 
korda iseloomustab kõige selgemini wa-
bahärra F. von Seckendorfi «määrus". 

Samal ajal püüdis kohaline saksa 
aadel ja kodanikud ühes okkupatsiooni-
wõimudega liita Eestimaad wastu rahwa 
tahtmist Saksamaaga ja luua ühise Balti 
hertsogiriigi Eestist ja Lätist. Selles Balti 
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hertsogiriigis oleks kuulunud kogu wõim 
wäiksearwulisele saksa kihile. 

Ent liitlaste wõim murdis Lääne 
wäerinnal sakslaste wõimu ning sun­
dis ka Baltimaadelt lahkuma okkupat-
siooniwägesid. Enne lahkumist ajasid 
okkupatsiooniwäed laiali tollel ajal moo­
dustatud esimese eesti diwisjoni, wiisid 
kaasa wõi häwitasid sõjariistad. 

Nii tuli Eesti Ajutisel Walitsuse!, kes 
11. nowembril 1918. a. wõttis tegelikult 
wõi.TQU enese kätte, tühjade kätega luua 
riigiasutused ja ametkonnad, muretseda 
raha, sõjariistu, organiseerida sõjawägi 
ja korraldada riigikaitset, sest okkupat-
siooniwägede lahkumisega püüdsid tun­
gida enamlastewäed uuesti Eestisse ja 
panna maksma siin nõukogudewõimu, 
ühendada seegaEestituuestiWenemaaga. 

22. nowembril 1918. aastal tungis 
salkkond punaseid Jamburgi poolt 
Narwa poole, kuid löödi esimene kord 
tagasi. Teistkordsel pealetungimisel 
öösel 27./28. nowembril wallutas puna-
wägi Narwa linna. Pihkwa frondil ta­
ganes me nõrk sõjariistadeta, wäljad-
petamata sõjawägi. Suurema jõupingu­
tusteta langes ka Tartu. Raskel silma­
pilgul ulatas Eestile wennaliku abiandwa 
kae wennasrahwas soomlased, warus-
tades Eestit rahaga, sõjariistadega ja 
wahwate wabatahtlikkudega. Polkownik 
Laidoneri, kindralstaabi ülemjuhataja, 
kindel käsi pani maksma korra wäe 
seljataga, mis ei jätnud awaldamata 
sootsat mõju frondile. Rahustawalt mõ­
jus ka inglise abi kohalejõudmine. Õpi­
lastele, kes esiteks sõjariistad kätte 
haarasid ning waenlasele wastu tõtta­
sid, järgnesid ka Tallinnast kooliõpeta­
jad, mis omakohast ei jätnud awalda­
mata mõju: taganemine frondil muutus 
esmalt aeglasemaks, kuid 4. jaanuarist 
1919. aastast alates asuti pealetugimi-
seie. Nii wõideti tagasi 14 jaanuaril 
1919. aastal Tartu, kus enamlased enne 
taganemist Kommertspanga keldris olid 
toime pannud weresauna, kus tapeti ka 
esimene eesti metropoliit Platon. Um­
bes kuu jooksul oli puhastatud kogu 
maa enamlastewägedest, nii'et 24. Weeb­
ruaril 1919 a., esimesel Eesti iseseiswuse 
aastapäewal, wõis kindral Laidoner, wä­
gede ülemjuhataja, teatada walitsufele, 
et enam ei ole ainustki waenlast Eesti 
wabariigi pinnal. Meie wäed asusid 
nüüd kaitseseisukorda. Samal ajal jät­
kati seljataga uute wäeosade organi­
seerimist, nii et sama aasta lõpuks ula­

tas kaitsewäeiaste arw sajatuhande me­
heni. Ühes sellega organiseeris walitsus 
riigi siseelu: Maapäewa otsuse põhjal 
üldise walimisõiguse alusel astus kokku 
Asutaw Kogu 23. aprillil 1919- aastal. 

Kohalik saksa aadel tahtis eestlasi 
uuesti orjastada ning kogus Kuramaal 
kokku sõjawäe, asutas landeswehri, 
mis koosnes balti aadelist ja saksa rii­
gialamatest. Hästi warustatud, organi­
seeritud arwurikas sõjawägi tungis kind­
ral von der Goltzi juhatusel 19. juunil 
1919. a. eesti wägede kallale, kes pu­
hastasid Ulmanise palwel Lätit enam-
lastest. Siin näitas eesti wapper sõdur, 
et ta wõitleb maa ja wabaduse eest 
balti aadeliga, kes püüab maksmapanna 
endist feodaalkorda. Uue waenlase 
pealetungimine pannakse esmalt seisma, 
kuid 23. juunil murtakse Wõnnu all 
waenlase front ning hakatakse korratu­
malt põgenejat waenlast tagaajama. 
Sakslased taganewad Riiga. Kindral von 
der Goltzi palwel astuwad liitlased so-
jategewusele wahele. 3. juulil tehakse wa-
herahu. Sakslased lahkuwad Riiast, mis 
oli langemas eesti wägede kätte. Riiga jäi 
walitsema läti Ulmanise walitsus. 

Edasi kestis sõda enamlastega. Wene 
Põhja korpuse wäed algawad pealetungi 
Petersburgi sihis. Meie wäed aitawad esi­
teks kaasa, et wabastada Ingerimaad. 
Kindral Rodsjanko, Põhja korpuse ülema, 
ja kindral Laidoneri, eesti wägede ülem­
juhataja, wahel tekiwad õõrumised, mille 
tagajärjel loobub kindral Laidoner wene 
korpuse juhatamisest. Üldine arwamine 
kaldus selle poole, et sõlmida rahu We-
nemaaga. Esimesel ettepanekul polnud 
märgatawaid tagajärgi. Uuesti algasid 
rahuläbirääkimised Tartus 5. detsembril 
1919. aastal. Wene saatkonnas olid Leonid 
Krassin, Ä. Joffe ja sekretär N. Klõshko. 
Eesti saatkonnas olid J.Poska, Ä. Piip,Dr. 
M.Püümann, J. Seljamaa, kindral J.Soots 
j.n.e. 3. jaanuaril 1920. a.kell 1030min. hak­
kas maksma sõjariistade rahu. Rahukon-
werentsil kestab aga töö hooga edasi. Lõ­
puliku rahu pärast kaubeldakse ja tingi-
takse ligemalt kuu aega. 2. weebruari! 
1920. a. kell 1245 min. öösel on lõpuliku, 
rahu allakirjutamine. Selle rahulepingu 
põhjal tunnistab Wenemaa Eesti Waba­
riigi iseseiswuse annab Eestile kullas 
15 miljoni rubla, annab tagasi ärawiidud 
ja ewakueeritud warandused jne. 26. jaa-
nuaril'1921. a. tunnistasid Eesti Wabariigi 
iseseiswust de jure Inglismaa. Prant­
susmaa, Itaalia, Jaapan, Belgia, Austria 
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(štšti iseseiswaks demokratliseks wabariigiks kuulutamise manifest 
kõigile Eestimaa rahwastele 24. Weebruaril 1918. aastal. 

Manifest 
kõigile Eestimaa rahwastele. 

Eesti rahwas ci ole aastasadade juaksul kaotanud 
tungi iseseiswuse järele. Põlwest põlwe on temas kest-
nud salajane lootus, et hoolimata pimedast orjaööst 
ja wõõraste rahwaste wägiwallawalitfusest weel kord 
Eestis aeg tuleb, mil „kõik piirud kahel otsal lausa 
lööwad lõkendama" ja et „kord Kalew koju jõuab 
oma lastel õnne tooma". 

Nüüd on see aeg ««käes. 
Ennekuulmata rahwaste heitlus on Wene tsaari-

riigi pehastanud alustoed põhjani purustanud. Ule 
Sarmatia lagendiku Idutab end häwitaw korralage-
dus, ähwardades oma alla matta kõik rahwaid, kes 
endise Wene riigi piirides asuwad. Lääne poolt lä-
henewad Saksamaa wõidukad wäed, et Wenemaa pä-
rauduftst omale osa nõuda ja kõige peält just Valti 
mere rannamaid oma alla wõtta. 

Sel saatuslikul tunnil on Gesti Maapäew kui maa 
ja rahwa seaduslik esitaja, ühemeelsele otsusele jõudes 
rahwawalitsuse alusel seiswate Eesti politiliste par> 
teidega ja organifatfionidega, toetades rahwaste enc-
semääramife õiguse peäl»', tarwilikuks tunnistanud, 
Gesti maa ja rahwa saatuse määramiseks järgmisi 
otsustawaid samme astuda: 

Eestimaa 
tema ajaloolistes ja entograsilistes piirides, 

kuulutatakse tänasest peäle 
iseseiswaks demokratliseks 

wabariigiks. 
Iseseiswa Eesti wabariigi piiridesse kuuluwad: 

Harjumaa, Läänemaa, Järwamaa, Wirumaa, ühes 
Narwa linna ja tema ümbruskonnaga. Tartumaa, 
Wõrumaa, Wiljandimaa ja Pärnumaa ühes Lääne 
mere saartega — Saare-, Hiiu- ja Muhumaaga ja 
teistega, kus Gesti rahwas suures enamuses põliselt 
asumas. Wabariigi piiride lõpulik kindlaksmääramine 
Lätimaa jn Wene riigi piiriäärsetes maakohtades sün-
nib rahwahääletamisõ teel, kui praegune ilmasõda 
lõppenud. 

Eeltähendatud maakohtades on ainsamaks kõrge-
maks ja korraldawaks wõimuks E e s t i m a a P ä ä s t -
m i s e K o m i t e e näol. 

Kõigi naabririikide ja rahwaste wastu tahab Gesti 
wabarnktäiclikku p o l i t i l i s t e r a p o o l e t u s t 
pidada, ja loodab ühtlasi kindlaste, et tema erapoo­
letus nende poolt niisama ka täieliku erapooletusega 
wastatakse. 

E e s t i s õ j a w ä g i wähcndatakse selle määran:, 
mis sisemise korra alalhoidmiseks tarwilik. Eesti sõja-
mehed, kes Wene wägedes teeniwad, kutsutakse koju, 
demobiliseritakse. 

Kuni G e s t i .As ut aw K o g u, kes üleüldse ot-
sekohese, salajase ja proportsionalse hääletamise põhjal 

kokku astub, maa walitsemisc korra lõpulikult lindlaks 
määrab, jääb kõik wõim Eesti Maapäewa ja fclle 
poolt loodud Gesti Ajutise Walitsuse katte, kes oma 
tegewuses j ä r g m i s t e j u h t m õ t e t e järele peab 
käima. ̂  

1. Kõik Eesti wabariigi kodanikud, usu, rah-
wuse ja politilise ilmawaätate peäle waatandata, 
leiawad ühtlasi kaitset wabariigi seaduste ja koh-
tute ees. 

2. Wabariigi piirides elawatele rahwuslistele 
wähemustele, wenelastele, sakslastele, rootslastele, 
juutidele ja teistele kindlustatakse nende rahwus-
kulturiliscd autonoomia õigused. 

3. Kõik kodanikuvabadused, sõna-, trüki-, usu-, 
koosolekute-, ühisuste-, liitude- ja strcikidewabn-
dused, niisama isiku ja kodlckoldc puutumatus pea-
wad kogu Gesti riigi piirides wääramata maksma 
seaduste alusel, mida walitsus wiibimata peab 
wälja töötama. 

4. Ajutisele walitsufele tehtakse ülesandeks wii-
bimata kohtuasutusi sisse seada kodanikkude julge-
oleku kaitseks. Koik politilised wangid tulewad ot-
sekohe wabastada. 

5. Linna-, maakonna- ja wnllaomawalitsuse asu-
tused kutsutakse wiibinmta oma katkestatud tööd 
jätkama. 

6. Omawalitsuse all seisew rahwamiilits tuleb 
awaliku korra alalhoidmiseks otsekohe elusse kut-
süda, niisama ka kodanikkude enesekaitse organi-
satsiouid linnades ja maal. 

7. Ajutisele walitsufele tehtakse ülesandeks wii-
bimata feadufe-celnõu wälja töötada maaküsimuse, 
töölisteküsimuse, toitlusasjanduse ja rahaasjanduse 
küsimuste lahendamiseks laialistel demokratlistel 
alustel. 
G e s t i ! Sa seisad lootusrikka tulewiku läwel, kus 

sa wabalt ja iseseiswalt oma saatusi wõid määrata 
ja juhtida! Asu ehitmna oma kodu, kus kord ja õigus 
walitfcks, et olla wääriliseks liikmeks kulturrahwaste 
peres! Kõik kodumaa pojad ja. tütred, ühinegem kui 
üks mees kodumaa ehitamise pühas töös! Meie esi-
wanemate higi ja weri, mis selle maa eest walatud, 
nõuab seda, meie järeltulcwad põlwed kohustawad 
meid selleks. 

Su üle Jumal walwaku 
Ja wõtku rohkest õnnista 
Mis i ial ette wõtad sa, 
Mu kallis ifmnaa! 

elagu iseseisew demokratline Gesti wabariik! 
Elagu rahwaste rahu! 

XaNinnaS. 24. weebr. 1918. 

Eesti Maapäewa Wanemate 
Nõukogu. 



108 R o m a a n Nr. 4 

kS 
» : £ 
-M&-

Saksa okkupatsiooniwagede obcrst Winterieldt peab kõnet. 

Saksa okkupatsiooniwäed tulevad Tartu. 
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Saksa vkkupatstooniwäe käsuaudja kindral-leitnändi Freiherr von 
Seekendorffi „määrus", kus peegeldub kõige selgemini, millise korra 

panid maksma okkupatsiooniwaed Eestisse sissetungides. 

Määrus. 
Linn on sakslaste käes. Mina saan selle eest hoolitsenm, et julgeolek ja kord warsti jälle 

jalale seatakse. See sünnib kõige rutem siis, kui iga elanik clUlast^wabatahtlikult tähendatud as-
jaolu alla heidab ja minu korraldusi tingimata täidab. 

I. M ina kasin: 
1. Walge kaardiwägi on laiali saadetud, 

linn on Saksa wägede hoole all. 
2. Kõik laske- ja külmad sõjariistad ja iga-

sugune sõjamoon peawad krnnandaturi fätk ära 
antud saama. 

3. Kõik Wene ehk nende liitlaste wägede 
hulka kuuluwad sõjawäelased, kas sõjawäe- wõi 
erariides, peawad endid wiibimata ülesandmi-
fekohal Tõnismäel, maja nr. 5-a, üles andma. 

4. Elanikud, kellel sarnaste sõjawäelaste wõi 
punasekaardimeeste peidupaik teäda on, peawad 
sellest wiibimata ülesandmise kohal, Tõnismäel, 
maja nr. 5-a, teatama. 

5. Kõik kaugeühenduse abinõub, nii kui te­
lefonid, telegrafad, traadita-telegrafid, maa- ehk 
weealused kaabelid j . m. s., igasugused tuid, pea-
wad komandaturisse ülesantud saama. 

6. Igaüks, kellel sõjariistade, sõjamoona eht* 

muu Wene päralt olewa waranduse pelgupaika 
teäda on, peab selle üle krnuandanturisse teatama. 

7. Kellel päewapildi aparaadid, plated, ehk 
silmid on, peawad selle üle komandaturisse teäda 
andma. 

8. Kõik linnas olewad kõigesugused ühisu-
seö peawad wiibimata ühisuse põhjuskirjade ehk 
statuutide kahe eksemplaridega komandaturisse 
üles antud saama. 

9. Kõik Saksa ja Austria sõjawäelased, kes 
Wene wangid on olnud, peawad endid üles-
andmise kohal Tõnismäel, nmja nr. 5-a, üles 
andma. 

10. Koik linnas olewad automabilid peawad 
wiibimata ülesandmiskohal Tõnismäel, maja 
nr. 5-a, ülesantud saama. 

11. Punktides 1—10 ettetoodud määrnsed 
peawad wiibimata täidetud saama. 

I I . M ina keelan: 
12. Igasuguse salakuulamise, niisama iga-

suguseid katseid, waenlase mägesid aidata, kui 
ka Saksa ehk tema liiduriikide mägedele iial 
ühel wiisil kahju teha. 

13. Telefoni wõi telegrafi rikkumist. 
14. Kõik linna- ja maaelanikkude läbikäimisi 

sõjawangidegll. ' *' ' 

15. Igasuguse päcwapiltide üleswõtmist. 
16. Igasuguste ajalehtede, lendlehtede ja 

teiste trükitööde walmistamist ja wäljaandmist. 
17. Igasuguste koosolekute pidamist ja ühi-

susts töötamist.^ 
18. Awaliku jumalateenistuse pidamiseks 

peab komandanturist luba küsima. 

l i l . Wastuhakkamwe 
punktibe 12. ja 13. tähendatud keelu wastu 
nuheldakse s u r m a g a ehk kergematel juhtumis-
tel parauduswangimajasse panemisega, mitte 
wähem kui kolmeks aastaks. , 

Sõjawäe peakorteris, weebruarikuus 1918. 

Teiste määruste täitmatajätmise eest karis-
tatakse wangistusea kuni 10 aastani, ehk ra­
hatrahwia» kum 20.000 margani. Mõlemad ka-
ristused wõiwad ka üheskoos peäle pandud saada. 

Saksa sõjawäe käsuandja-kindral 
Freiherr von Seckendorff, 

kindral-leitnant. 
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Maapäewa esimees K. P a r t s awab Asutawa Kogu Tallinnas .Estonia" kontsert­
saalis eesti rahwa elus saatuslikuks saanud Jüripäewal" 23. aprillil 1919. aastal, 

E s i m e n e V a b a r i i g i V a l i t s u s . 
Asutaw Kogu walis ta ametisse 9. mail 1919. aastal. 
Istuwad pahemalt paremale: rahaminister J. Kukk, siseminister R. Oinas, peami­

nister O. Strandmann, wälisminister f. Poska, kohtuminister J.**Jaakson. Seisawad pahe­
malt paremale: põllutööminister Th. Pool, töö-hoolekandeminister Ä. Palwadre, haridus­
minister J. Kartau, owaalis kaubandus-tööstusminister N. Köstner. 
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Rühm kooliõpilasi enne sõjaliinile minekut, keda täitis usk rahwa elujõusse, kes saa­
nud lahingutes tuleristimise, panid aluse me riiklisele olemasolule. 

Grupp Tallinna 1. pataljoni kaitseliitlasi enne tuleliinileminekut 14. jaanuaril 1919 aastal. 
Pahemalt paremale: 1. rida: Treier, ̂ Köstner. II rida: Amberg, Pere, Neumanskraft, Mahoni f, Elts. 

111 rida: Pallas, Korsar f, Raudsepp, Tults, Kask, Tshistjakow, Pakler. 



Eesti Wabadussõjas langenud soome wabatahtlikkude saatmine Soome 1919. aasta kewadel. Leina* 
rong möödub Tallinna' raekoja eest sadamasse, kus kangelaste puusärgid asetati laewale kodu* 

maale mulda sängitamiseks. 

Wabadussõja ägedamail heitlustel wcne kahuritulest purustatud Narwa — Eesti Verdun —, 
millest kaugemale ei suutnud sõja lõpupoole edasi tungida wene enamlast» wäed. Linn pu­
rustati rahuläbirääkimiste ajal sihiga teda vallutada, et seega sundida Eestit esitama Nõu­

kogude Wenele leplikumaid nõudeid lõpuliku rahu saavutamiseks. 
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Eesti delegatsiooni esimees J. P o s k a>'kirjutab alla Tarlu ra iu epin-
gule punase kalewiga kaetud laua 'ääres^Eesti Üliõpilaste Seltsi majas 

2. weebruari! !1920 aastal kell 1245 minutit öösel. 

Tartu rahulepingu 
eel käis Tshitsherini 
ettepaneku haruta­
mine vaherahu as­
jus Pihkwas, kus sel­
gus, etläbirääkimis* 
tel ei võinud ollataga-
järgi, kuid kus meie 
esitajad tegid wene­
lastele ettepaneku, et 
nad esieksid wahera-
hupakkumisega ka 
teistele naaberriiki­
dele. Tehtud wahe-
rahuettepanekud ei 
andnud teiste naa­
berriikidega tagajär­
gi, kuid sellele järg­
nesid rahuiäbirääki-
mised Eestiga Tar­
tus. 

Rahuläbirääkimi-V 

sed algasid Tartus 
5. detsembril 1919. 
aastal. Läbirääki­
mised peeti salajas. 
Läbirääkimiste ajal 
kestis sõda suurema 
hooga edasi. 22. det­
sembril 1919. aastal 
kirjutati alla wahe-
rahule, mis hakkas 
maksma 3. jaanua­
ril 1920. aastal kell 
10.30 minutit. Umbes 
kuu aega kaubeldi 
lõpuliku rahu 'tingi­
muste pärast. 2. Weeb­
ruaril 1<920. aastal öö­
sel kell 12.45 minutit 
kirjutatakse rahule-
gule alla. 

Wene delegatsiooni esimees A d o l f J o f f e kirjutab alla Tartu rahu­
lepingule 2. weebruarill920 a. 
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Mälestussammas 
Võnnu lahingu" 

kangelastele lät­
lastele ja eestlas­
tele awati 16. no-
wembril 1924. aas­
tal. Hallist liiwaki-
wist obelisk jääd-, 
wustab 22. juuni 
1919. aasta lahin­
gut venelastega, 

kuswastane löödi 
lõpulikult taga­

nema jakus 24. juu­
lil 1919. a'astal anti 
ka rahwa ajaloo­
lisele vaenlasele, 
mõisnikkude lan-
deswehrile, sur­

mahoop. 

T u u l i u s K u p e r j a n o w . 
wabadussõja kangelane, partisaanide 
pataljoni asutaja, kes äkiliste ilmu-
mistega vaen lase seljataha, kaela­
murdva te kardetavate luurekäikudega 
mõnemeheliste salkadega waenlasi ta­
gasi lõi, sai surmawalt haawata 31. jaa­
nuaril 1919, a. Walga lähedal Paju 
mÕisK all. Suri h a a r a d e s s e 2. weeb-

ruaril 1919. aastal. 

Mälestussammas {.Eesti Wabadussõjas langenud Soome vabatahtlikkude ühishaual Helsingis 
, Kindral Laidoner pärga pannes kõnet pidamas. 



Nr. 4 R o m a a n 115 

Kindral-leitnant J. Laidoner. 
Wabaduse risti 1. liigi 1. järgu kawaler. 

Eesti wabaduswõitluse parimaid juhte, Eesti wäeosade moodustaja, wägede} ülemjuhataja, Riigikogu Jiige, 
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Sesti riiklise iseseisvuse küm-> 
neaasiuse kestwuse tulemused.. 

Me wõlgneme tänu kõigepealt Eesti 
waprale kaitsewäele selle eest, et oleme 

Eesti wabariigi Walitsuse praegune juht rii-
giwanem J. Tõnisson, parimaid rahwa 
poegi, wene esimese Riigiwolikogu saadik, 
Maanõukogu liige, Eesti walis saatkonna esi­
mees, Asutawa Kogu, esimees, teise ia kol­
mandama* Riigikogu liige, teise Riigikogu 

esimees. 

jõudnud tänase pidupäewani, 24. weeb­
ruaria 1928. a. Eesti waprad pojad jäid 
kindlaks me iseseiswuse ja wabaduse 
kaitsmisel, ohwerdades enese elu teiste 
kaaskodanikkude ja isamaa wabaduse 
ja iseseiswuse eest. 1677 paremat isa-
maapoega langesid wabaduswõitlustes 
waenuwäljadeJ, 385 surid wõitluses saa­
dud haawadesse. 1388 warisesid mulda 
sõjaraskustes saadud haigustesse. 
Nende hulgast asub esimestes ridades 
Jüri Wilms, Päästekomitee liige, esimese 
peaministri asetäitja, kohtuminister, 

kelle elu kustutas saksa kiiwrimeeste 
hoolimatus, kui ta oli nõudmas teeni­
tud õigusi noorele Eesti wabariigile. 

Eesti riikline iseseiswus on kindlus­
tanud kõigile Eesti wabariigi piirides 
elawatele rahwastele keele, sõna, mõtte, 
koosolekute, südametunnistuse jamuude 
wabaduste õigused. Kodanikkudele on 
kindlustatud üheõiglus, üldine hääleõi­
gus, demokraatline omawalitsus. Teos­
tamisel on kuueklassiline emakeelne 
ranwakool, emakeelne raamatukogude-
wõrk üle kogukodumaa, eestikeelne kesk­
kool, eestikeelne ülikool, hariduse-ja kul-
tuurasutuste riikline ja omawalitsuslik-
kuse toetamine. 

Awaliku hoolekande alla kuuluwad 
kõik isikud, kes kannatawad puudust, 
wajawad hoolekandelist abi ähwardawa 
puuduse eemaletõrjumiseks, nagu wäes-
lapsed, raugad, haiged, tööwõimetud. 
1928 a. riiklises eelarwes on hoolekande 

. K o n s t a n t i n Pä ts , 
Eesti wabariigi walitsused juhte, 
Eesti rahwuskongressijuhataja,Eesti 
maawalitsuse esimees, Päästekomi­
tee liige. Ajutise Walitsuse esimees, 
endine pea- ja sõjaminister, esimese 
Riigikogu esimees, endine, riigi-

wan«m. 
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Otto Strandmann 
Eesti wabariigi Walitsuse juhte, Maa­
päeva liige ning esimees, Ajutise Wa­
litsuse põllutööminister, peaminister, 
esimese Riigikogu esimees, endine ra­
haminister, wälissaadik. Üks parimaid 
ning terawamaid parlamendikõnelejaid. 

kulusumma 2,5 miljoni krooni (250 mil­
joni marka). 

flrwestades tulemustega tuleb pidada 
meeles, et loowaks majanduslikuks tege­
wuseks on jäänud waewalt 7. aasta üm­
ber aega, sest umbes aasta waewles maa 
saksa okkupatsiooniwägede raudse ru­
sika all ja umbes ll/2 aastat kulus wa-
badussõjale ja selle tagajärgede likwi-
deerimisele. 

Wabadussõja lõppedes olid majandus­
lisast korrast jäänud waid waremed. 
Neid tuli eeskätt hädatarwiliselt kohen­
dada, siis aga ellu wiia põhjalikud 
uuendused ja ümberkorraldused. 

Põllumajanduses wiidi läbi põhjalik 
maareform: laialine mõisamajandus kor­
raldati wäikepõllumajapidamisteks, mis 
pidi täitma palju mitmekesisemaid ja 
waljemaid nõudeid kui endine. 

Meie rahwa tähtsam tööala, põllu­
majandus, kannatas raskesti soja ja 
segaduste taastamiste tagajärgedel: mo­
biliseeritud tegewasse wäkke olid pa­
remad tööjõulised mehed, rekwireeritud 
olid sajadtuhanded kariloomad ja ho­
bused, kehwaks oli jäänud põldude wäe-
tamine, lagunenud olid põllutööriistad 
ja masinad, hooned olid kõdunemas, 
tööjõu ja tööabinõude puudumisel jäi 
suur osa põllumaad sööti, puudus te-
gewuskapitaa1, napid olid sissetulekud. 

Juhan Kukk, 
Eesti wabariigi Walitsuse juhte, Eesti iseseis­
wuse manifesti kokkuseadja, Ajutise Walit­
suse rahaminister, endine raha- ja kauban­
dusminister, Riigikogu esimees, riiglwanem. 

Jüri Jaakson, 
Eesti Wabariigi Walitsuse juhte, 
kohtuminister, Asutawa Kogu, esi­
mese ja teise Riigikogu liige, riigi-

wanem. 
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Dr. Friedrich.Akel. 
Eesti Wabariigi, Walitsuse juhte, Eesti 
saadik Soomes, endine wälisminister, en­

dine riigiwanem. 

Kümneaastase riiklise iseseiswuse 
kestwusel on esiteks ärawõidetud need 
raskused ja sealt edasi mindud. 

Laseme saadud tulemustest arwud 
kõneleda, mis annab selgema pildi saa-
wutuste tagajärgedest, tulemustest: 

Kümne aasta eest oli Eestis kokku 
88000 iseseiswat majapidamist, nüüd — 
umbes 127.000. Kümne aasta eest oli 
wiljade kaswupind waewalt 700.000 hek­
tarit, nüüd kaugelt üle 800.000 nektari. 

Kümne aasta eest oli 'meie kodu­
maal 170.000 hobust ja 250.000 lehma. 
Nüüd on 230.000 hobust ja 400.000 lehma. 

1922—1923. põllumajandusaastal oli 
põllumajanduse toodangu wäärtus ligi 
164 miljoni krooni, nüüd 1926—1927. põl­
lumajandusaastal on toodangu wäär­
tus 269 miljoni krooni. 

1922. aastal weeti wälja põllumajan-
duskaupu 23. miljoni krooni wäärtuses, 
1926. aastal, ligi 45. miljoni krooni 
wäärtuses. * 

Wanad talud on korraldanud suu­
remad sõjaaegsed puudused: on ehita­
tud palju uusi hooneid, parandanud 
vanu, juure on muretsetud põllutööriistu 
ja masinaid enam kui 15. miljoni krooni 
eest. 

Jaan Teemant, 
Eesti Wabariigi Walitsuse juhte, Maa­
päewa ^ajutise juhatuse esimehe abi, 

[ endine riigiwanem. 
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Osalt riigi otsekohesel 
ülalpidamisel, osalt riigi 
mõjuwal toetusel ja kaas 
tegewusel töötawaa um­
bes 30 alalist põllumajan­
duslisi õppeasutust. 

Tööstuses pole me ise­
seiswuse ajal ulatuse 

poolest mitte kaugemale 
jõudnud. Põhjused sel­
leks on järgmised: mit­
med suuremad . tehased 
ja wabrikud olid sisse­
seatud wene erinõuete 
kohaselt. Et wenel puu­
dub ostuwõimalus, pidid 
need loobuma eriotstar-
wete ülesannetest ja 

püüdma kohaneda ko­
dumaa siseturu nõuetele. 
1922. aastal oli ümber-

töötamis-suurtööstuse 
nettotoodang 27 miljoni 
krooni, 1926. aastal aga 
juba 44 miljoni krooni. 
1922. aastal makseti palka 
eesti suurtööstuses töö­
tajaile ligi 1115 miljoni 
marka, 1926. aastal juba 
1622 miljoni marka. 

1923. aastal weeti 
wälja tööstussaadusi 

23,5 miljoni krooni wäär­
tuses, 1926. aastal juba 
37. miljoni krooni wäär-

1918.-1919. aastal oli 
eesti põlewkiwitoodang 
ligi 10 000 tonni, 1926. aas­
tal aga 431,709 tonni. 

Eesti tööstusse on ma­
hutatud kümne aasta 
jooksul walis kapitali um­
bes 45 miljoni krooni. 

^Kaubanduse alal on 
meie rahwa igaaastane 
tööwiljahulk kaswanud, nii et suudame 
maailmaturule rohkem anda, kui sealt 
osta. Wabariigi algusest kuni 1924. aas­
tani pidime igal aastal wälismailt roh­
kem ostma, kui suutsime sinna müüa. 
1925. aastast alatel on wäljawedu suure­
nenud, wiimasel aastal ligi 1000 miljoni 
marga suuruses. Raudteede alal on püü­
tud täita nõudeid, mida seawad ette koha­
likud majanduslised olud: asutatud on 
Sonda-MustweejaPärnu-Lelleuuedliinid 

Joh. Pi lka. 
Wabaduse risti I liigi I järgu kawaler. 

Eesti wabadus wõitluse juht, „ Omakai tse" organiseerija, soomusron­
gide ja soomusautode esimene ehitaja n ing warustaja, esimeste 

mereoperatsioonide korraldaja, merewäe juhataja aseadmiral. 

Ajutine Walitsus sai saksa okkupat-
siooniwägedelt tühja kassa ja rüüstatud 
maa. Raskete heitluste järeldus on 
nüüd, et juba mitu aastat järgimööda 
on Eestil kindlawäärtusline raha, mille 
kullakate on märksa tugewam, kui 
paljudes wanades suurriikides. 

See raskuste uskumatu ärawõitmine 
peab täitma iga kodaniku uhkustundega 
oma isiklisesse iseolemisesse, peab 
kinnitama igas kodanikus usku, et 
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Kindral-major A. Tõnisson. 
Wabaduse risti 1. liigi 1. järgu kawaler. 

Esimese eesti rügemendi ülem, milline 
rügement sai nurgakiwiks Eesti sõjawäele. 
Esimese diwiisiülem, wiru wäerinna ülem 
wabadussõjas, endine sõjaminister, praegu 

3. diwiisi ülem. 

oleme rohkem wäärt, kui märkame seda 
igapäewastes askeldustes, ta peab 
meile tõendama, et wabale rahwale 
pole ärawõitmata ükski raskustega 
ükski koorem. 

Meie ei ole siiski weel sihil: palju 
on korraldada, kohendada, luua ja ehi­
tada kuni igaüks wõib enese tunda 
täieliselt õnnelikuna omas wabas kodus, 
sest palju on weel kaaskodanikke, töö 
tajaid, kellel on elu kitsas, raske ja 
waewaline. 

Kuid kümme aastat on riiklises^aja-
loos ainult üks silmapilk. 

On selle aja wältel suudetud midagi 
kordasaata, siis tõendab see ühte, et 
,,Eesti r a h w a s on õ igusega ä ra ­
t een inud i sese iswuse" . 

Igaüks jatkaku sama südidusega, 
sama hooga ja jõuga tööd ka järgne-
watel aastatel, sest seda nõuab meie 
kalli i samaa õ n n ja rõõm. 

€>esti Wabariigi Walitsuse juhid 
IC. aasta wältel. 

Esimese ajutise Walitsuse esimees 
Kons tan t in Pä t s . 24. II 1918.— 
12. XI. 1918. 

Teise ajutise Walitsuse esimees K. Pä t s . 
12. XI. 1918.-16. XI. 1918. 

Kolmandama ajutise Walitsuse esimees 
Jaan Poska f« 16. XI. 1918.— 
26. XI. 1918. 

Neljandama ajutise Walitsuse esimees 
K. P ä t s . 26. XI. 1918.—9. V. 1919. 

Esimene peaminister Otto Strand­
m a n n . 9. V 19-19.—18 XI. 1919. 

Teine peaminister J aan Tõnisson. 
18. XI. 1919.—28. VII. 1920. 

Kolmas peaminister Ado Birk. 
28. VII. 1920—30. VII. 1920. 

Neljas peaminister J. Tõnisson. 
30. VII. 1920.—26. X. 1920. 

Wiies peaminister Ants Pi ip. 26. X. 1920. 
—25. I. 1921. 

Kuues peaminister K. Päts . 25. I. 1921. 
- 2 1 . XI. 1922. 

Seitsmes peaminister Juhan Kukk. 
21. XI. 1922.—2. VIII. 1923. 

Kaheksas peaminister K. Pä ts . 2. VIII. 
1923.-26. III. 1924. 

Jheksas peaminister Friedrich Akel. 
26. III. 1924.-16. XII. 1924. 

Kümnes peaminister Juri J a a k s o n . 
16. Xli. 1924.—15. XII. 1925. 

dksteistkümnes peaminister J aan Tee­
mant. 15. XII. 1925.-23 VII. 1926. 

Kaheteistkümnes peaminister J aan 
Teemant. 23. VII. 1926—4. III. 1927 

Kolmeteistkümnes peaminister J a a n 
Teemant 4. III. 1927.-9. XII. ,927. 

Neljateistkümnes peaminister J a a n 
Tõnisson. 9. XII. 1927. aastast. 

Eesti wabaduswõi t luse j u h i d : 
Kindral-leitnant J. Laidoner. 
Äseadmiral J. Pitka 
Kindral-major E. P ö d d e r . 
Kindral-major A Tõnisson. 
Kindral-major J Soots. 
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Pettus. 
Ameerika kirjanik D o r o t h y B a r n s l e y . 

„Tarnley," hüüdis must konduktor. 
Marion puuderdas weel kord nina, lük­
kas wäikese silmi warjawa wiltkübara 
weidi rohkem ühele silmale, harjas 
mõned mittenähtavad tolmukübemed 
weatult ülikonnalt ja astus rongilt maha. 
Ta naeratas, kui astus wälja pisitillu­
kesest maajaamast, wälja jahedale, war-
jukale külatänavale, kust ta wiis aas­
tat tagasi oli lahkunud. „Sama wana 
koht," sosistas ta rahulolles. „Samad 
wanad põllud ja samad wanad puud 
ja samad wanad elanikud. Kas tõesti— 
kas tõesti ka tema mäletab?" 

«Tema" oli Ted Norton, ta lapse-
põlwe sõber. Marion ja Ted olid koos 
mänginud ja koos koolis käinud ja 
külas oldi üldiselt arwamisel, et nad 
wist abielluwad ja wana Mr. Morton 
farmil elama hakkawad, nagu nende 
esiisadki. 

Kuid Marion ja Ted olid noored ja 
täis moodsaid ideid, kuigi nad olid külas 
kaswanud ja nad tahtsid ilmast rohkem 
näha. 

Sellest elumuutusest oli wiis aastat 
mööda. Tedile pakuti koht Lõuna*Amee­
rika suures kaewanduskontsernis. Ta 
taipas, et see oli suur juhus ta elus, ta 
ainus wõimalus pääseda kitsalt teelt, 
kus ta kakskümmendüks aastat elust 
oli weetnud. Ja — muidugi — ta wõttis 
koha wastu. 

Kaske oli olnud Marionist lahkumine. 
Ta palus teda temaga abielluda ja ühes 
tulla, kuid Marionil oli oma auahnus. 
Ta oli ainult kaheksateistkümmend ja 
ei tahtnud abielluda. 

pealegi oli Marion luuletaja. Tal oli 
wankumatu usk oma kirjanduslise ta­
lendi sisse. Ta arwas, et on ta püha 
kohus oma suletooteid ootawale ilmale 
awaldada. Ja New Yorgi hiiglalinn kut­
sus teda. 

Sel tähtsal, päewal, mil Ted Morton 
sõitis Lõuna-Ämeerika, astus Marion 
New Yorgi rongile, weidi ehmunud 
julgusest, kuid ühtlasi täis suuri ootusi. 

Ta lähenes kohale, kus nad wiimati 
pisarsilmil jumalaga olid jätnud. Igal 
külal on armastajate tänaw ja Tarnley 

polnud erand selles. See oli pikk, kitsas 
tänaw, mida warjasid suured puud. 

Tänawa lõpul seisis ühe puu hiigla-
tüwi ja wana puupink, millesse olid 
lõigatud mitme põlwe armastajate tähed. 
Siin olid Ted ja Marion Jumalaga jät­
nud ja pühaliku tõotuse annud, mille 
pärast Marion kogu pika tee New Yor­
gist siia oli teinud, et seda täita. 

„Täna wiie aasta pärast," nii olid 
nad üksteisele wanduhud, «kohtame 
siin kohal, kus me sel ajal olimegi, 
me tuleme siia ja oleme üksteisele alati 
truud." 

Oma tõotuse waiksete tunnistajatena 
lõikasid nad wana puu koorde oma 
nimetähed. Marion wõis neid nüüd näha 
— M. E. J. ja T. J. M. Siis seisis kuu-
päew ja isegi aeg. Kell wiis. 

Ta waatas kella. Oli pool wiis. Kell 
wiis pidid nad kokku saama. Marion 
istus pingile ja ootas. 

„ Imestan—/ ütles ta eneses, »kui ta 
weel mäletab.14 Tema oli oma sõna pi­
danud. Peale wiit aastat täis pettumusi, 
mille jooksul ta oma elukutse eest oli 
wõidelnud ja kurwalt kaotanud, oli ta 
jälle Tarnleys. 

Kui Ted teda weel tahtis, siis tahtis 
ta nüüd talle minna. Ta oli nõus minema 
Lõuna-Ämeerika kui tarwilik, et ainult 
pääseda linnast, mis oli nii palju õnne­
tuid kogemusi toonud. 

Tänawal kostsidlähenewad sammud. 
Ta tõstis aeglaselt pea ja waatas tulija 
poole. Siis hüppas ta äkki püsti ja rut­
tas teda teretama. 

„Ted!" hüüdis ta. „Sa mäletasid—" 
Marion!" hüüdis Ted elawalt. „Kart­

sin, et sa ei tule." Nad pigistasid õnne­
likult üksteise käsi. Marion oli lootnud, 
et Ted teda suudleb, kuid see näis hä­
belik. Siis astusid nad tagasi ja uurisid 
üksteist. 

Sirge maapoiss, kes oli Tarnleyst 
wiis aastat tagasi ära läinud, oli kas­
wanud pikaks, laiaõlaliseks nooreks 
hiiglaseks. Ta töö wabas õhus, päikese 
ja tuule käes, oli ta teinnd tugewaks 
ja pruuniks, ta näis tüübiline waba 
Õhu mees. Ta riided istusid weatult ja 
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olid wiimase moe järele. Ta wälimus 
kõneles warakusest. 

„Tal oli edu olnud," mõtles Marion. 
„Kuidas wõin talle öelda, et ma luhtu­
sin? Nii tark mees kui tema tahab 
sätendawat naist." 

Ta otsustas kiirelt. Ted ei tohtinud 
teada, mis ta läinud wiis aastat oli tei­
nud. Ta tahtis teda arwama panna, et 
ta on olnud edukas kirjanik Kui Ted 
uuesti abiellumisest kõneles, loobub ta 
suuremeelselt omast kutsest ja läheb 
temaga Ted ei kuule iialgi tõtt. 

Ted tegi seesmiselt wõrdlusi ilusa 
noore naise wahel, kes seisis ta ees ja 
selle wäikese tüdruku wahel, kelle ta 
oli maha jätma pidanud, kui Lõuna-
Ameerika sõitis 

Eilne Marion, wäike, armas olewus, 
ilusa, weidi tedretähelise näoga ja kart-
li kude kommetega. Ning praegune Ma­
rion põlwili ulatawas ülikonnas, ede-
was wäikeses kübaras, puuderdatud 
näo ja wärwitud huultega. Ta nägi wälja 
nagu kergemeelsus ise. 

Oli kerge näha, et tal New Yorgis edu 
oli olnud.Marion mängis oma osa hästi. 
Ted peaaegu kartis oma endist sõpra. 

„ Kuidas wõin seda toredat daami 
paluda minuga abielluda ?" mõtles ta. 
„Ta poleks iialgi nõus oma uusi, uhkeid 
sõpru maha jätma, ja end minu seltsis 
metsikus looduses maha matma. See 
poleks minust ilus, kui nõuaksin, et ta 
kutsest loobuks, mille eest ta on wõi­
delnud." 

Waljult ütles ta lihtsalt, „sa näed 
kena wälja, Marion." Marion kortsutas 
kulme. Oli see kõik, mis tal oli öelda 
wiie aasta järele? Kena?Muidugi nägi 
ta kena wälja. Kas polnud ta weetnud 
tunde iludusinstituudis, end ette wal­
mistades, et Tedile meeldida ? Kas pol­
nud ta raisanud terwe kuu palga selle 
lihtsa, kallihinnalise ülikonna peale, et 
paista elegant? 

Ted jätkas. «New Võrk oli wist sulle 
sõbralik. 3a oled enesele nime teinud, 
eks?" See oli juhus Marioniie ja ta 
haaras sellest kinni. 

«Oh, muidugi!" hüüdis ta waimus­
tatult. «See oli algul küll wäga raske, 
kuid mu luuletused on nüüd kõikides 
suuremates kuukirjades." 

.Sa teenid wist wäga palju raha, 
Marion?" Tedi hääles oli järelmõtlew 
kõla, kuid Marion ei märganud seda/-

«Muidugi, arwan ma, teen raha ja 
raiskan raha." Marion oli kindel, et ta 
Tedile imponeeris. 7/Näen nii palju ini­
mesi — kirjanikke ja muusikuid — ja 
me käime igalpool. See on tõesti hu­
witaw." 

,Jah, arwan nii," ütles Ted. Marion 
mõtles, mis ta ütleks, kui teaks, et ta 
oli rikkas perekonnas lapsetüdrukuks. 
,Ja kuidas on lood sinuga. Ted?" kü­
sis ta. «Sa pole mulle enesest midagi 
rääkinud." 

Tedi silmad waatasid üle roheliste 
nurmede ja ta suu ümber mängis ime­
lik naeratus. Ta oli naernud wäikese 
Marioni üle, kui see oli kõnelenud oma 
kirjanduslisest auahnusest. Ta oli unis­
tanud sellest päewast ja selleks tööta­
nud, et tagasi tulla wõidurõõmsalt ja 
Marioni kosida. 

Kuid asjad olid weidi wiltu läjnud. 
Marion oli wõidurõõmus nüüd. Ja tema 
— polnud kaugemal kui wiie aasta 
eest. Marion oli temast kaugel ees, 

Ta ei wõinud paluda kuulsat luule­
tajat saada teisejargu kaewandusteh-
niku naiseks. Kuid Marion ei tohtinud 
wähemalt teada, ku»das ta oli luhtunud. 
Ta wõis teda täna petta ja Marion ei 
näe teda enam. 

Ta naeris kergemeelselt. «Mina? Oh, 
mu elust pole suuremat jutustada. See 
oli hea, et ma siit minema läksin Kui 
tagasi lähen, saan juhtiwaks direktoriks. 
Olin Tarnleys mõned nädalad. Homme 
sõidan tagasi." 

Ja nii petsid nad mõlemad üksteist. 
Marion jutustas wäsimatult oma studi-
ost,oma kunstniksõpradest, rahast, mida 
teenis — kuigi ta süda walutas ja ta 
seesmiselt hoigas: «Kui ta ainult märku 
annaks, et mind weel armastab. Kui 
ainult ütelda wõiksin, kuidas ma tänast 
päewa olen igatsenud." 

Ted jutustas punastamata oma kõr­
gest, wastutusrikkast kohast, sadadest, 
kes tema all seisid — ja mõtles kogu 
aeg eneses. „Kui see tõsi oleks. Kui 
mul oleks koht, mis oleks küllalt suur, 
et nii elegantset naist wõiksin kosida." 

Siin kohal tahaksime heameelega 
öelda, et wiimaks ometi üks neist lei­
dis julguse tõtt rääkida ja et kõik hästi 
läks ja et meie nad teineteise kaenlas 
maha jätame. Kuid me jutustame ai­
nult tõestisündinud loo üksikasju. Ja 
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me kõik teame, kui palju kurbmänge 
jonnakas uhkus on sünnitanud. 

foad ei öelnud üksteisele tõtt. Nad 
pidasid pettusest kinni, kuni Marioni 
rong New Yorki tagasi sõitis, ja nad 
jätsid naeratades jumalaga, kuigi sü­
damed murdusid. 

Järgmisel hommikul oli Marion jälle 
tööl ning riietas junio Cartwrighti ja 
baby Bettyt. Juunior puhus wanal pa­
sunal. See lärm oli väljakannatamatu 
Marioni walutawale peale ja raskele 
südamele Ta peitis oma näo baby Betty 
lokkidesse. 

«Oh baby," sosistas ta. «Tegin kõik, 

mis wõisin. Ma waletasin isegi, et talle 
meeldida ja ta lasi mul minna, ilma et 
sõnagi oleks öelnud." 

Ja Ted istus rongil, mis sõitis Lõuna­
ameerika. Wiie aasta jooksul kogutud 
raha oli kulunud reisi ja elegantsete 
riiete peale, et Marioni silmis kena 
näida. Ta unistused olid kokku lange­
nud. Marion oli edurikas. Tema oli 
luhtunud. 

Rongi rataste mürin näis waluliku 
rütmi moodustawat, mis talle pilkawalt 
näis ütlewat. «Ta on sulle liig hea — 
liig hea sulle — liig hea — liig hea — 
liig hea — liig hea —" 

M. J . 

Päike puhkama pugenud, 
päewa waewasta wäsinud, 
asemele kuu see astub 
maha walgusta walama, 
kuldaketana meresta 
kerkimassa kõrgemale; 
ümbrus kulda uppumassa, 
nagu koitu uputabki. 

Jõe ääres istumassa 
kabu kuldajuukseline, 
wagusada wetta waatleb, 
kuhu kuu enese peitnud 
ja kus ta teda teretab, 
lohutada katsudessa 
neidu kurbameelelista. 

Kuu küsima tüdrukulta: 
„Miksi neitsike muressa?" 

«Seepärast mina muressa, 
«et ma lindu üksinani, 
«ei emada, ei isada, 
«ei Odeda, ei suguda 
«ega armu andijada; 
«kõiki nad Mana majassa. 
«Oli mulla kasuwenda, 
«poissi priske ja punane, 
«meeldiwa nagu murakas, 
«lõbusa nagu lõoke, 
«see wenda meni merele, 
„lä%wellasa lainetele; 
«sinna wäetike wajunud, 
.kasuwenda see kadunud. . 
'• «Kuu, sa kuldne, kõnnid palju, 
«näed palju, kuuled palju, 
«tead ehk ütelda minule, 
«kas tema tuleb tagasi?" 

Eisen . 

«Jah, tema tuleb tagasi." 
«Millal ta tuleb tagasi?" 
«Siis tema tuleb tagasi, 

«kui tuleb sinu isasi 
«ja tuleb sinu emasi!" 

Neiu puhkeb nuttemaie, 
meeli musta nii kui mulda, 
süda murtud nii kui metsa 
maru mässude järele. 

Kuu ta palgeida pajatab, 
pühib silmista pisarad: ! 

«Lakka, lapsi, itkemasta!" 
«Ei wõi, kuue, kuldakallis: 

«langenud mu wiimne lootus!" 
«Kas tahad omani olla?" 

«Olla tahan su omasi, 
kasuwenda kui sa korwad!" 

Kuu jõesta kaldahale, 
kao kaela kaldahalla, 
kinni pärjaspea kehasta 
ja ülesse taewateele 
wõlwile edasi weerma, 
wana wiisi walgustama, 
aga imbiga ühessa. 

Neitsi nüüd see waatab alla, 
mida teewad ta sõsarad, 
kas nad puhtaina püsiwad, 
esinewad imbidena 
ja aususta harrastawad 
edemalla eksiteelta. 

Siina kuuda kummardakse, 
pilgud talle pööratakse, 
unistakse, uuritakse; 
selguwad südame soowid: 
mii mu poole neiu pöördub 
kodukanaks! kosima. 
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Mees Montevideost. 
Inglise kirjaniku X. (5. Briöges'i tomaalt. 4 

„ Armas õekene, üldse küsib inees neiult, 
kas ta temale tulla tahab, alles siis, kui ta 
teda jõuab toita. Ja seda waadet pooldab wis-
tisti Peetergi." 

„Aga ta küsis minult ometi," wastas Ioyce. 
, , Ia teab kindlasti, et ta mulle armas on. Ja 
igatahes kirjutaks ta mulle, kui wõiks." 

„Ia muidugi, sellepoolest on sul õigus, ta 
kirjutaks wististi." 

„Nüüd oleme õnnelikult jälle samale punk-
tile tagasi jõudnud, kust wälja tulime," ütles 
Ioyce. „Tema oleks kirjutanud ja pole ometi 
kirjutanud. Sellepärast on tal selles takistusi 
olnud. J a nia tahaksin teada ja pean teadma, 
mis teda seda tegemast takistas." 

„Sa arwad, ma pean linna sõitma?" 
„Iah, Iaspar, palun sind, sõida wiibimata 

Londoni. Ma ei jäksa seda teadmatust kauemini 
kannatada, Iaspar, see teeb mu haigeks." 

Iaspar tõusis, asws õe juurde ja suudles 
teda õrnasti. 

„Ära ole liig kurb, wäike, sõidan kohe. 
Aga ma ei tea, kuidas ma isale oma sõitu 
uwtiweerin." 

„Seda pole waja. Kas sa ei tea, et ta täna 
hommikul tahab sõita Wheal Mirjanri?" 

Iasperi nägu tumenes. 
^Iälle see pagana tinakaewandus. Usun, 'ta 

sipleb kõrwuni ses spekulatsioonis. Küll näed, 
Ioyce, selles nietallikaewanduses saab ta kõige 
suureum pettunmse omama, kui ta ei ole ette-
waatlik." 

„Seöa usun minagi, aga mis sellest nmh 
on? Peaasi on, et ta ära sõidab ja nimelt kohe 
kaheks wõi kolmeks päewaks." 

„Küll su arwamine selles suhtes weel muu-
tub, Ioyce, kas see midagi tähendab wõi ei, 
kui oleme kõik oma raha kaotanud," wastas 
Iasper kurwalt.' „Aga nüüd Peetri juure. Lü-
hidalt: ma sõidau kohe." 

„Teadsin, et sa seda minu pärast teed," 
wastas Ioyce tänulikult. „Wiin su jaama, 
Iaspar." 

„Aga enne söö,palun, midagi," nõudis Ias-
par kindlasti. ,Mul pole lusti oma elu riskee-
rida, kui autotüüril istub naine, kes nälja pä­
rast wõib minestusse langeda." 

„Hea küll, hea küll, ma söön juba, Iaspar," 
ütles Ioyce.' 

Siis awanes uks ja isa wli tuppa. 
Tema mõttes waid oma tmakaewandusele ja 

jutustas, nnllise waranduse ta nendele selle 
spekulatsiooni läbi wõitwat. 

„Ütlen Teile, see on otse muinasjutulik kae-
wandus, tinasooned, milliseid ei inina ega teie 
weel pole näinud!" hüüdis ta oma kõlawa paa-^ 
tosega. „ I a tina hind tõuseb iga päewaga. 
Seesugust spekulatsiooni leidub ainult kord elus." 

„Mina arwasin, Maiata kaewanöuseö sei­
sawad meie Cor«walli tinakaewandustest an-
delt sedawõrd ees, et wiimased warsti seisma 
jääwad," ütles Iaspar. „Meretagune tina olla 
odawam." 

„Mis? Odawam? Kõrgete weokulude juu-
res? Kes on sulle siis seda ette puhunud?" hüü-
dis isa ja hakkas oma muinasjutulisest kaewan-
dusest imelugusid jutustama, kuna ta ise ruttu 
einestas. Ta ei märganudki, et Ioyce kahwatu 
oli ega nimetanud ka Peetri nime. Kellegil ei 
wõinud lastega wähem sidemeid olla kui temal. 

Kohe peale eine läks ta; Iaspar ja Ioyce 
hingasid kergemini ja walmistasid kiiresti sõidu 
wastu. 

Kõik sündis tuulekiirusel. Waewalt tund 
aega hiljem soowis Ioyce wennale jaamas head 
teed. 

„Sa lähed otseteed Harcourti hotelli; niipea 
kui midagi kuuled, telegrafeerib mulle." 

„Muidugi, Ioyce," ütles Iaspar. „Ia 
nüüd pea püsti; olen'kindel, et Peetri terwelt 
eest leian." 

Juba hakkas rong liikuma. Kuni teda weel 
näha wõis, seisis Ioyce jaamaesisel ja wiipas 
käega. Siis pööras ta ja läks auto juurde ta-
gasi. Ta tundis enese olewat üksikuna ja ma-
hajäetuna kui iial enne oma elus. 

Sel päewal ei saanud ta enam mingisugust 
teadet. Aga ta polnud teisiti oodanudki. Ias-
par ei wõinud ju enne kella üheksat õhtul Lon-
doni jõuda. 

Teisel hommikul ootas ta juba rahutult 
kirjakandja tulekut. Esimene, mis tuli, oli te-
legramm. Wärisewail käsil awas ta selle ja luges. 

„Peeter Harcourti hotellist kolme päewa 
eest wälja kolinud. Aadress teadmata. Uurin 
ta järele." • * . • 

Ioyce wajus lähemale toolile. Kõik wärw 
oli ta näost kadunud. 

„Seda ma teadsin," sosistas ta. 
Aga ainult mõne minuti kestis ta nõrkus. 

Juba lõi ta loomulik südidus jälle läbi. J a 
ühes temaga wli tagasi ta energia. 



Nr.4 R o m a a n 125 

Ta helistas tüdrukule. 
„Mil ly, pakkige minu wäike käsikohwer," 

ütles ta. „Pean sõitma üheks ööks Londoni." 
Kui Ioyce kord juba oli otsuse teinud, siis 

ei wiitnud ta enam selle teostamisega. Õnn 
oli temale soodne, sest et isa wähemalt kol-
meks päewaks oli kodust wälja sõitnud. Aga 
isegi sel puhul, kui ta warem koju tuli, ei kart-
nud ta. Tal oli kindel weene, et Peetrile mi-
dagi paha oli juhtunud. Ni i siis, oli tal kin-
del kawatsus saladuselt loori ^ära tõmmata, üks 
kõik, mis tal ees seisis. 

Jõudes jaama, telegrafeeris ta weel Ias-
parile, et see teda ootaks ja temale toa nrnret-
seks. Ta jõudis weel parajasti ekspressrongile, 
et kõige kiiremalt Londoni saabuda. 

Iaspar tuli talle Londoni jaama wastu. 
Neiu märkas kohe, et wenna nägu tõsisenr oli 
kui nmidu. 

„Õieti leian ma selle olewat hulljulguse, et 
siia tuled, Ioyce. Mis ütleb meie ülem sõja-
juht selle kohta." 

„See on mulle üks kama kõik; olen lõpuks 
ometi ise oma peremees. On sul Peetri kohta 
teateid, Iaspar?" 

„Paraku ei. Siin on auto. Astu peale; ju* 
tustan sulle teel, mis olen teinud." 

Ta andis autojuhile kasu Hercourti hotelli 
sõita. 

„Mina elan nimelt seal," seletas ta. „See 
näis mulle kõige parem olewat, kui Peeter 
peaks tagasi tulema. J a ta peab ju tagasi tu-
lema, juba kohtuliku uurimise pärast, ja see 
istung on kesknädalal." 

„Kui saab, siis ta ka tuleb," arwas Ioyce, 
„ja nüüd juwsta, mis oled teinud." 

„Külastasin täna hommikul wara adwokaat 
Calwerti. Tema jutustas mulle, tema olla Peet-
ri t näinud talle nõu annud nutte protsessi 
alata. Sest wannutatud ekspert, härra Stern, 
olla Tudor- Carri tunnistused õigeteks seletanud." 

„Tõesti?" 
Hiljem on Peeter weel härra Calvertile 

telefoneerinud ja temalt Tudori aadressi palu-
nud. Ta pole adwokaadile ütelnud, mis jaoks 
talle seda waja oli. Minagi lasksin enesele Tu-
dor Carri aadressi anda ja läksin tema .juure. 
Ta elab Iermynstreetil. Tead, Ioyce, on otse 
naeruwäärt Tudor Carri selle kuriteoga ühen-
dusse seada tahta. Tema on kõige suurem pe-
sulapp Jumala maalapil." 

„Aga mis ta siis ütles?" katkestas teda 
Ioyce. „Kas Veeter oli käinud tema juures?" 

„Iah, samal õhtupoolel. Kõigi märkide jä­
rele ei otsinud ta Tudorit, waid otsis kedagi 
Bassetit. Bassett on Tudori sõber, nõuandja 

ja juht kõigis asjus. Suur, tugew inees, ütleb 
Calvert." 

„Oled sa Bassetit näinud?" küsis Ioyce ruttu. 
„Ei, tema oli wälja läinud ja, kui hiljem 

weel kord tagasi läksin, 'ka siis ei saanud nia 
teda näha." 

„Kas Tudor sulle ütles, millal Bassett 
tagasi tuleb?" 

„Ta ei teadnud seda selgesti, arwas aga, 
et Bassett täna õhtul kodus on." 

Ioyce ei wiiwitanud hetketki. 
„Ütle, palun, autojuhile, Iasper, et ta meid 

wiibimata Ierinynstreetile wiib, aga kohe!" 

12. 

Korwaletoimetatud. 

Peeter ärkas kõige suuremat südmnehalbust 
tundes. Ta pea walutas ja kohises, nii et wa-
hematki mõtet ei jaksanud mõtelda. Ta keel oli 
kuiw kui nahk ja ta silmalaugude! näis lasu­
wal tinaraskus. I ia l polnud ta ennast weel 
tunnud nii haigena. 

Hetke aega lamas ta liikumata, sest kõige 
pisemgi liigutus tegi temale piina. Ta ei kat-
sunud silmigi awada. Saniati ei mäletanud ta 
wähematki, mis sündinud. 

Nii möödus tükk aega. Pikkamisi taipas ta 
alati korduwat kahinat, iselaadilist lihwimist, 
mis näis loksumisega wahelduwat. Siis mär-
kas tcr, et woodi, milles ta lamas, polnud 
paigak, waid korralikkude waheaegade järele 
tõusis ja wajus. 

Wiimaks awas Peeter kõike jõudu koonda-
des silmad. 

Esimene, mis ta nägi, oli lagi puuplanku-
dest waewalt meetri kõrgusel tema kohal. Kes-
tis weel mitu silmapilku, kuni ta aru sai, et 
see ühe teise magadiskoiku põhi oli, nagu seegi, 
millel ta lamas. 

Waewaga pööras ta pilgu pahemale poole 
ja pidi konstateerima, et ta lainas kahe woo-
diga kabiinis, mis wäga korratu ja mitte just 
puhas wälja nägi. Uks oli kinni. 

Nüüd kuulis ta ka jälle alalist lihwimist ja 
kõminat. Peeter jaksas oma mõtteid juba seda-
wõrd koondada, et masinate tõukamise ära tun-
dis, ja raske ohkamisega, mis pooleni ehmatust, 
pooleni imestust ilmutas, teretas ta arusaainist, 
et ta wiibis laewal, mis kõigi märkide järele 
otsustades juba hõljus kaugel merel. 

Kestew ülesalla tekitas temas äkki hirmu­
tunde ja hullu peawalu; ta wajus asemele 
tagasi ja katsus jälle mõtteid koguda. 

Alles pikkamisi tuli temale mälestus jälle 
tagasi ja seega ka wiibimine wäikeses toas sa-



126 R o m a a n Nr. 4 

dama lähedal, mehe toores nägu, kes ennast 
oli nimetanud Peasleyks, ja siis ka kõigi niär-
kide järele hädaohtlik jook, mis see niees temale 
ammd. 

„Nimastatud!" pomises Peeter. „Nimastll-
tud ja kõrwale toimetatud! Ja seda Londonis!" 

Peeter teadis neid asju, teadis, et neid ette 
tuleb, ja nimelt Shanghais, Rios, San Fran-
ciseos ja mujal, igatahes kaugelseiswates koh-
tades. Aga et seda ette tulla wõis ka Londo-
nis ja weel pealegi 20. sajangul, seda ta õieti 
uskuda ei tahtnud. Kuid tõsiasjad näitasid 
seda. Ei olnud enam kahtlust, et ta oli uiums-
tatud ja nüüd kaugele rannale sõitmas. 

Uimane Peeter majas titti aega järelduste 
tegemiseks. Nüüd mõtiskles ta, nnks temaga 
õieti oldi nii tegutsetud. 

Talle tuli meelde ta raha, mis tal taskus 
olnud, ja silmapilk kobas ta taskud läbi, ei leid-
nud aga midagi. 

Ta kobas palawikulife rutuga ka teised tas­
kud läbi. Kell oli alles, samati need rahad, 
mis tal oma kotis olnud. Ka tubaka ja piibu 
leidis ta. Aga rahatasku rahaga, paberite ja 
kirjadega, mis tal põuetaskus olnud, oli kadunud. 

„Seda oleksin wõinud kohe arwata," ütles 
ta. „Kuidas wõisin ma ometi seesugune narr 
olla!" 

Peeter uskus kõigest selgesti aru saawat; 
see Peasley oli teda juba panga ees näinud, 
kui ta pangaukse leidis kinni olewat, ja oli 
Peetri tusasest näost õieti järeldanud,* et tal 
suurem rahasumma kaasas oli, ja siis asunud 
teda püüdma. 

Kogu summa oli kadunud. Need kaheksasada 
naela, mis olid häwitanZd ta tulewiku elu ja 
ta ilma jätnud Ioycest. 

Ioyce peen, armas nägu kerkis ta silmade 
ette, ja talle selgus, et ta selle neiu nüüd iga-
mesti oli kaotanud. Hoigades pööras ta kõrwale. 

Alles janu ajas ta jälle üles. Ta waatas 
kabiinis ringi ja nägi nurgas pesulaual emal-
jeeriwd raudkruusi. 

Ta tõusis maewaga, kuid ta pea käis nii 
ringi, et pidi koiku imrgast kinni kahmama, kui 
ta ei tahtnud põrandale kukkuda. Peale selle 
walutas ta pea otse meeletumalt. 

Wiimaks ometi sai ta kruusi kätte; wesi oli 
seisnud ja lääge, aga niaitfes temale imehästi. 
Ta jõi tubli lonksu ja heitis siis jälle woo-
disse. 

Wesi oli hästi mõjunud ja pikkamisi ärkasid 
ta eluwaimud. Hea termis ja terastatud keha 
wõimaldasid talle kiirema jagusaamise uimas-
tusmürgi mõjust. 

Nüüd korraldusid ta mõtted kiiresti ja ta 
murdis pead, millisel laemal ta wiibib ja kuhu 

see teda wiib. Peasley oli rääkinud „Mere-
kotkast". Kui see laew siin oli „Merekotkas", 
siis wiibis ka Peasley ta lael. Ta huuled pi-
gistusid kokku, mõteldes lähemale kokkusaamisele 
selle gentlemaniga. 

Kui Peasley laewal oli, siis oli tal wõi-
mälus oma raha weel kätte saada. Lootusekiir 
elustas teda jälle. Ta hakkas kaaluma, kuidas 
asja kõige osawam oleks ajada. . i 

Näljas näis olewat pilwine ja udune ilm. 
Nähtawasti lähenes päikeseloode. See wõis 
hästi sobida, sest kui ta Peasleyga oli kokku 
saanud, oli kell parajasti neli olnud. Kui Peas-
ley ta kohe oli laewa toonud, ja laew kohe 
teele sõitnud, umbes kell pool wiis, siis wõis 
kell nüüd umbes kaheksa olla ja laew kergesti 
Themse jõel hõljuda. 

Peetri esimene mõte oli otse laewalaele 
minna ja kapteniga rääkida. Aga ta ei taht-
nud ennast enam nii kergesti ninapidi wedada 
lasta. Tal oli kindel weene, et asi peenelt 
kokkuräägitud ja Peasley kaptenile wististi alt-
käemaksu annud. Nii siis polnud mõtet selle 
mehe poole pöörda. Ja kui Peetril ka mõtet 
polnud ennast waswpanekuta wiia lasta maa-
ilma otsa, oli talle ometi selge, et ta jõud 
wõitlusele praegu weel ei wastanud. 

Esiteks oli waja' selgusele jõuda, kus ta 
wiibis ja kas maad lähedal oli. Selle järele 
pidi ta oma kawatsused seadma. 

Ta tõusis uuesti ja waatas ust. See pol-
nud mitte lukus Imelik I Ta awas selle tasa-
kesi ja pistis pea wälsa kitsasse korridori. 

Paar sammu edasi wiis korridor ühe suu-
rema kabiini juure. Seal seisis laual lina ja 
linal noad ja kahmlid söömiseks malmis. Suur 
puhtus ei paistnud laewas mitte just walitse-
wat. Kõik llwaldas õige teifeklassilist muljet. 
Kabiin oli Väikese kaub«auriku laeohwitseeride 
tüübilik söögituba. 

Kuna Peeter nõnda, ukseraamist kinni hoi-
des, seisis ja ringi waatas, lähenes teiselt poolt 
korridorist üks mees toiduwaagnaga „saloonile". 
See oli kidur, tusase näoga noormees hallis 
jakis. 

„Halloo!" hüüdis Peeter ja wiipas. 
Mees peatas silmapilgu, waatas Peetri 

peale, pani tableti lauale ja tuli tema juure. 
M i s s a siin waljas teed?" küsis ta. „ Nuttu 

woodisse tagasi, aga kiiresti!" 
Tema häbemaw toon wihastas Peetrit. 

Juba tahtis ta temale kallale tormata ja talle 
hea lopsu ta häbematuse eest anda, aga ta 
tarkus wõitis ja ta taltsutas ennast. 

„Oleksin Teile wäga tänulik tassi tee eest," 
ütles ta wäga rahulikult. „Kas wõite mulle 
seda wua?" 
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„Sa ootad seni, kuni kõik olen lauale too-
nud," wastas mees lühidalt. „ Eks ma siis näe, 
mis teha on." 

Peeter hammustas huuli ja läks oma pi-
medasse kabiini tagasi, et seal kannatlikult 
tulewaid asju oodata. Kullisilmast wälja waa-
dates nägi ta üksikuid tulesid ja järeldas sellest, 
et laew lõuna poole pöörnud ja kaunis lähe­
dal Kenti ranna äärt mööda sõitis. 

Wiiulaks lähenesid liipawad sannnud ta 
kabiiniuksele ja stewart ilmus tabletiga. Teki-
kest tabletil polnud. Metallist teekann, peeker, 
tükk leiba ja pisut wõid kui ka küünal — see 
oli ka kõik. 

,,Siin," ütles stewart lühidalt. „Sellest 
aitab täna õhtuks Mul on isegi nii palju te» 
gemist, et weel sinusugustele midagi erilist tuua." 

Peeter, kes woodiäärel isws, kargas ruttu 
püsti ja oli ühe sannnuga mehe ja ukse wahel. 

Rutw pani stewart tableti lauale ja seisis 
Peetri wastas. 

„Mis sa tahad minust, poisikene?" küsis ta 
pahaselt. 

Peeter mõõtis teda ülewalt alla; mees was-
tas ta pilgule kindlusetult. Peeter märkas, et 
ta ülekaalu omas. Stewart näis hirmu tundwat. 

„Tahtsin Teile ainult pisut kombeid õpe-
taba/ ütles Peeter lahkesti. 

„Tee pealt eest, wõi ma õpetan sulle weel 
midagi hoopis muud," wastas stewart. 

„Gi, jääge sinna, kus olete, mul pole lusti 
kätt Teie külge panna, aga kui m i n a seda 
teen, siis pole Teil enam midagi naerda." 

Peetri külmawerelisus, rahulik kõne ja koi-
gepealt kardetaw wälkumine ta silmis olid mõju 
awaldanud. Poiss waatas tusaselt, kuid ei lii-
gutanud. 

„Nii siis, mis laew see on?" küsis Peeter. 
„Seda sa ei teadnud?" naeris mees. „„Me-

rekotkas" Londonist." 
„Kust pean mina seda teadma? Teie nägite 

ju, et mu uimastlltult siia toodi." 
„Uimastuseks nimetad sa seda?" wastas 

teine ja hirwitas oma kollaste hammastega. 
J a äkki taipas Peeter. 
„Kas Teie seda ei usu?" küsis ta, 
„Noh, igatahes wäljendas Teie sõber seda 

teisiti, kui ta Teid kaptenile üle andis," was-
tas stewart. 

„Iutustas wististi, et olen joobnud, mis?" 
Peetri rahulik hääl ja olek awaldasid me­

hele nähtawat mõju. Ta rääkis nüüd ju au-
paklikumalt. 

„Peasley ütles, juba nädal aega ei seiswat 
Teie enam jalul, ja Teie ei tohi mulle seda 
pahaks panna, kui ma seda usun." 

Peeter waatas oma riietele. Need olid kae­
tud tolmuga ja mustusega. 

„Kui ma nüüd iscennast silmitsen, ci wõi 
ma seda Teile tõesti pahaks panna," ütles ta. 
„Aga nia annan Teile oma sõna, et asi nii on, 
kuidas ütlen. Ma olen uimastatud ja paljaks 
rööwitud ning wiibin wastu oma tahtmist siin 
laewal. Kes on kapten?" 

„Mortimer Pratt," wastas stewart. Ta 
näis arwawat, et see nimi Peetrile tuntud on. 

„Hea küll, nii siis ütelge kohe kapten Pra-
tile, et ula temaga tahan rääkida. Tahan, et 
mind wiibimata maale wiidaks." 

Stewart wahtis tarretult Peetrile; temale 
polnud täitsa selge, kas Peeter tõsiselt rääkis 
wõi ei. Siis hakkas ta waljusti naerma. 

„Maale wiidaks! See on tõesti tore nali. 
Oleme parajasti Doveri selja taha jätnud ja 
ei puutu enne La Platat maaga üldse enani 
kokku." 

13. 

Kapten pratt. 

Peeter waatas stewardile. 
„Mina ei liaeraks Teie asemel niitte," üt-

les ta tooniga hääles, mis teise naeru kohe 
lännnatas. 

„Ma — ma ei wõinud tõesti teisiti, härra," 
wabandas ta. 

Peeter märkas rahuldatult nime „härra". 
„Nii siis palun minu soowi kaptenile tea-

tada!" 
Stewardi nägu muutus äkki. 
„Ärge seda minult nõudke, härra," palus ta 
„ Ia miks mitte?" 
„Saaksin rusikahoobi wastu pead ja Teäe 

poleks sellega ka midagi wõitnud. Kapten Pratt 
ei tunne nalja." 

Mõtlikult pigistas Peeter huuled kokku. 
Nähtawast! oli ta lõbusasse seltsi sattunud. 

„Nii siis pean küll ise teda otsima minema." 
„Jätke see parem," hüüdis stewart ausa 

weenega. „Tema on täna õhtul hirmsas tujus. 
Siis pole hea temale wastu sattuda." 

„Aga, armas mees, iga tund kannab mu 
Londonist kaugemale, ja ma wõin Teile kinni-
tada, et mul ei ole wähematki lusti laewaga 
Lõuna-Ameerikasse sõita." 

„Selle wastu ei saa Teie midagi teha," 
ütles stewart. „Midagi ei leidu ilulas, nlis 
kapten Pratti wõiks sundida mõttesse sadamasse 
minema." 

„Siis peab ta minu mõnele kojusõitwale 
laewale paadiga üle andma," wastas Peeter. 

^Õösel ei saa ta seda teha, härra," ütles 
teine ruttu. „Wõtke minu nõu kuulda, härra. 
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Ärge tehke täna õhtul enain lärmi. Oodake 
honnnikuni ja siis rääkige temaga. Wõinialik, 
et ta siis on nlõistlikum. J a siis pole me weel 
lõunakaldast raugel." 

Peeter sibnitses meest läbitungiwalt. Aga 
stewardil näis tõesti tõsine nõu olewat. Sil-
manähtawalt kartis ta kaptenit hirmsasti. Tõen-
dnfega, et wõimatu on pimedas weest laewalt 
laewale toimetada, oli tal küll õigus, liiati 
weel, et ilm udune oli. 

Peeter tundis alles oma jalad õige nõrgad 
olewat. Läbirääkimisteks, mis tal ees olid, 
polnud ta weel küllalt jõudu kogunud. Esiti 
kulus talle hea magaiuine weel ära. 

„Noh, hea küll," tähendas ta lõpuks. 
«Usun, et Teie nõuanne on mõistlik, ja ootan 
siis honnnikuni." 

Iiende sõnadega wõttis ta ühe raha oma 
wähestest taskus olewatest, mis kõik ta waran-
dus olid. 

„Soowikfin midagi paremat süüa kui see 
siin. J a siis palun ma oma riideid puhtaks 
harjata. Kas wõite seda mulle teha?" 

Stewardi silmad läikisid ahnelt, kui raha-
paberi taskusse pistis. Silmanähtawalt eten-
dasid jootrahad tema elus suurt osa. 

„Aga muidugi, härra," wastas ta ruttu 
„Walmistan Teile hea õhtusöögi ja korraldan 
ka Teie riided. Kas soowite sooja wett?" 

„See oleks tõesti wäga mõnus," wastas 
Peeter. 

Stewart ruttas minema ja Peeter naeratas 
rahulolles. Wäike sõnawahetus oli ta elujul-
gust jälle tõstnud. Ta jõi teed, mis mitte just 
aromaatiliselt ei maitsnud, aga oli kange ja palaw. 

Kestis tükk aega, kuni mees uuesti ilmus. 
Ta tõi selle eest kaasa waagna paksu, mitte 
paha wammusega supiga ja suure tüki wärsket 
leiba. Peäle selle suure kannutäie palawat wett, 
tüki seepi, habemenoa ja harja. 

„Wõite saada ka pisut liha ja juurwilja, 
härra, kui soowite. Aga ma usun, supp on 
Teie kõhule parem." 

Peetril oli sama arwamine. Ta. tänas ste-
warti ja palus teda poole tunni pärast riiete 
järele tulla. 

Stewart, kes nüüd üsna lahke oli, noogu-
tas ja Peeter istus aurawa waagna ette. 

Saanud ta kõik isuga ära söönud, waatles 
ta oma üldist seisukorda palju labkema pilguga. 

Peeter kuulus nende ininieste kilda, kes 
peawad wastupaneka tundma, et nende jõud 
äärmiselt pingutuks. Ta teadis nüüd, et asi 
räbalaks läks, kuid siin wõisid teda aidata tema 
poksija omadused. Waikselt walmistas ta ennast 
järgmiseks päewaks ette, selle wastu, mis siis 
oodata oli. 

Kui stewart ilmus, lamas Peeter juba jälle 
woodis. Stewart wõttis ta riided kaasa ja lu-
bas nad talle hommikul jälle tagasi tuua. Pee-
ter peletas kõik mõtted ja katsus magada. 

Kaua ei tarwitsenud ta oodata. Masinate 
monotoonne kära oli nii waikne, laewa hõlju-
mine nii pehme, et ta peagi nooruse rahuli-
kusse, nrnretumasse unesse uinus. 

Roidunud möödunud päewa waewast ja 
ärritusest, ärkas ta alles honnnikul ukse awa-
mist kuuldes. Tema sõber stewart ilmus teega, 
palawa weega ja ülikonnaga, nulle wiimase ta 
ilusasti oli harjaga puhtaks teinud. 

„Toon Teile Teie eine, härra," teretas ta 
Peetrit. „Ia kui weel midagi wajate, tarwit-
sete seda mulle waid nimetada." 

Peeter seletas, et ta esiotsa midagi ei waja, 
tõusis, ajas habeme ja riietus. Kergemini hak-
kas ta hingama, märgates, et minestuswahendi 
mõju peaaegu täielikult oli kadunud. Tema 
enesetunne tõusis, tal oli nõu uue päewa kõigile 
wõistlustele julgesti wastu waadata. 

Stewert tõi talle pisut küpsetatud sinki, 
wõid ja leiba, marinelaadi ja teed. Süües pi-
das Peeter aru, mida lähemal tunnil kõige ots-
tarbekohaseni oli teha. 

Kõige pealt pidi ta kapteni niikaugele saatma, 
et see tema tingimata maale wiis wõi wähe-
malt uiõnele kojusõitwale laewale üle andes. 
Ta pidi igal tingimusel kohe tagasi saama. 
Kohwistang lähenes ja tenra tunnistusel oli 
mõõduandew tähtsus. Mõte, mis temast wõidaks 
tunnistada, kui ta kohal polnud, tegi ta äre-
waks. 

(Järgneb.) 
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OSKAR KILGAS 
Trikoo- suka- ja pitsivabrik 

Prii tänav 3 TALLINNAS Kõnetraat 2-23 

V A L M I S T A B K Õ R G E S H E A D U S E S : 

Siidi-, floor- ja villaseid SUKKI ja SOKKE, LASTESUKKI. 
Villast-, puuvillast- ja siidist tr ikoopesu, spordiülikondi j . n. e. 

Pesupitse: 

UMiiiik ainult en gros!! 

Klöppel ehk venepitse, 
broderii ja gipüür. 

!Müük ainult en gros!! 
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Rätsepaäri 

MAX JOHANSON 
Tallinnas, Lühike jalg S 

Kõnetraat 3Q-89 

y Enneolemata suures waljawalikus 

X olen saanud moodsaid Inglis pa-

A litu ja kasuka riideid. Niisamuti 

lj fraki, smokingi ja ülikonnariided. 

ff Austusega M. Johanson. 
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Meie müüme 
võistlemata oda­
valt omast ärist: 
kõike mida laps 
sündimi-est kuni 
12 a. vanuseni 
tarvitab: nagu pe­
su, üliWonde, klei­
te, palituid, mütse 
jne. 

& 

i\ Meie valmistame omas spetsiaal töö-
X kojas kiirelt, maitserikkalt ja odaval t : laste X 
U pesu ja kõiksugu laste riideid ka tarvita- .-
| | jäte oma materjalist. Praegu ladus rikka- 11 
I lik valik ta lve ja kevade laste riideid. Ise- X 
y äranis soojalt soovitame talveks ja keva- U 
( | deks- laste trikoopesu: särke, pükse, pihi- (} 
X kuid jne. Oleme valmistanud kevadhoo- X 
U ajaks oma väikestele sõpradele väljamaa y 
|1 modellide järele kevad-uudis-ri ietust . Pa- f) 
X lume n udilaste wanemaid lahkesti meie X 
U juure modelle vaa tama tuita. "/ 

X TALLINNA, i 

0 Raekoja plats 10. S. RosikrantsI 15. ö 

..Babytorbed t t 
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| NIGULISTE T Ä N A V Nr. 6 % 
| ap t eeg i v a s t u . Telefon 13-47. M 

| Riiete keemil ine p u h a s t u s e ja k i i rp ress imise t ö ö s t u s H 

„VESTA" 
kõige u u e m a A m e e r i k a mee tod i jä re le . 

Riiete pressimine selle meetodi järele on riidele väga kasulik. Va-
cuura süsteem imeb riidest tolmu ja mustuse. Kestev kuum aur sterili-
seerib riide, surmab kõik idud ja kõrvaldab kehalõhnad. 

Selle meetodi abil pressimine ergutab riide karva, eemaldab läike, 
annab riidele tagasi original värvi ja puhta, värske ning uue välimuse. 

Riie ei saa mitte rebitud ega venitatud, nagu vana, triikrauaga 
pressimise juures. 

M e e s t e ja na i s te r i i e te : ülikondade, kostüümide, palitute jne. 
kiirpressimine ja puhastamine igasugu plekkidest. Riiete parandus. 

niJiiiiiiinuiiiiiitHiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiii'iiiiiiHiiitiuiiiiMiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiuiiiitiiiuiiiiiHiiiimiiiiiiiiiii'11111111) 

Ülikonna pressimine 15 minuti jooksul. 
Kohal pressijaile ootamiseks eriruum. 
Odavad hinnad. 
Äratoomine ja kojusaatmine tasuta. 
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Telefoneer ige 

Nr. 13-47 
ja Teie riided v i i a k s e 
kodust ja s a a d e t a k s e 
puhastatult ja pressitult 
tagasi ilma lisamaksuta. 

Ka kantud ülikond näeb välja veel hea ja nagu uus, kui ta on 
alati k o r r a l i k u l t puhastatud ja pressitud„V£STAgä juures. 

üllllll 

W lÄ,hm<^S^,Ä»ihIi>,Äl"iirii,'i,iij:lii<s»H^jH H.«^ . . ' ! » !H! 'V-N^" ' !M ' - '!!?"'!!!>"»« lill ^lhi7rii'»!^ffiii'iLMtl̂ ,|ti^MllTr,liwiill77,liwii,j»11Mmi|,7r|1i«MilT7l i£iii,?,i# 
t s I I 

% Meesterahwa rätsepaäri | 

f l 

Meesterahwa rätsepaäri 

A. SOONBERG 
Tallinn, Wene tän. 1—14. Kõnetr. 16-59. 

X 
g Teatan oma austatud tellijatele, e t olen I n g l i s m a a l t kä t te saanud -
ij kõik tarwisminewad riided käesolewaks ja tulewaks hooajaks. »| 

, | A. SOONBERG. | 
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